
ΑΜΩΣ 

 

ΑΜΩΣ 1 

 

Αμ. 1,1 Λόγοι Ἀμώς, οἳ ἐγένοντο ἐν Ἀκκαρεὶμ ἐκ Θεκουέ, οὓς 

εἶδεν ὑπὲρ Ἱερουσαλὴμ ἐν ἡμέραις Ὀζίου βασιλέως 

Ἰούδα καὶ ἐν ἡμέραις Ἱεροβοὰμ τοῦ Ἰωὰς βασιλέως 

Ἰσραήλ, πρὸ δύο ἐτῶν τοῦ σεισμοῦ.  

Αμ. 1,1 Λογοι και οράματα εκ μέρους του Θεού που 

απεκαλύφθησαν εις την περιοχήν Ακκαρείμ προς τον Αμώς, 

ο οποίος κατήγετο από την πόλιν Θεκουέ. Αυτά ανεφέροντο 

εις την Ιερουσαλήμ, επραγματοποιήθησαν δε κατά την 

εποχήν του Οζιου, βασιλέως του Ιούδα, και του Ιεροβοάμ 

υιού του Ιωάς, βασιλέως του Ισραήλ, δύο έτη πριν η γίνη ο 

σεισμός.  

Αμ. 1,2 Καὶ εἶπε· Κύριος ἐκ Σιὼν ἐφθέγξατο καὶ ἐξ Ἱερουσαλὴμ 

ἔδωκε φωνὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπένθησαν αἱ νομαὶ τῶν 

ποιμένων, καὶ ἐξηράνθη ἡ κορυφὴ τοῦ Καρμήλου.  

Αμ. 1,2 Ο προφήτης Αμώς είπεν· “ο Κυριος· ωμίλησεν από την Σιών, 

εξήλθεν η φωνή αυτού από την Ιερουσαλήμ, ένεκα δε 

τούτου εμαράνθησαν οι βοσκότοποι των ποιμένων, 

εξηράνθη δε και η κορυφή του όρους. Καρμήλου”.  

Αμ.1,3 Καὶ εἶπε Κύριος· ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Δαμασκοῦ καὶ 

ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾿ 

ὧν ἔπριζον πρίοσι σιδηροῖς τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας τῶν 

ἐν Γαλαάδ·  

Αμ. 1,3 Είπεν ο Κυριος· “δια τας τρεις ασεβείας της Δαμασκού, και 

μάλιστα δια την τετάρτην, δεν θα ανακαλέσω την εναντίον 

αυτής καταδικαστικήν απόφασίν μου, διότι οι κάτοικοι 

επριόνιζον με σιδηρά πριόνια τας εγκύους γυναίκας της 

περιοχής Γαλαάδ.  



Αμ. 1,4 καὶ ἀποστελῶ πῦρ εἰς τὸν οἶκον Ἀζαήλ, καὶ καταφάγεται 

τὰ θεμέλια υἱοῦ Ἄδερ·  

Αμ. 1,4 Φωτιάν θα εξαποστείλω εναντίον του οίκου Αζαήλ, η οποία 

θα καταφάγη εκ θεμελίων τον οίκον του υιού Αδερ.  

Αμ. 1,5 καὶ συντρίψω μοχλοὺς Δαμασκοῦ καὶ ἐξολοθρεύσω 

κατοικοῦντας ἐκ πεδίου Ὦν, καὶ κατακόψω φυλὴν ἐξ 

ἀνδρῶν Χαῤῥάν, καὶ αἰχμαλωτευθήσεται λαὸς Συρίας 

ἐπίκλητος, λέγει Κύριος. -  

Αμ. 1,5 Θα συντρίψω τους μοχλούς της Δαμασκού και θα 

εξολοθρεύσω αυτούς, οι οποίοι κατοικούν εις την πεδιάδα 

Ων, θα κατακόψω και θα εξαφανίσω την φυλήν, που 

συγκροτείται από τους άνδρας της Χαρράν, και ο 

ονομαστός δια τα κατορθώματά του λαός της Συρίας θα 

οδηγηθή αιχμάλωτος”. Αυτά λέγει ο Κυριος.  

Αμ. 1,6 Τάδε λέγει Κύριος· ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Γάζης καὶ 

ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτούς, 

ἕνεκεν τοῦ αἰχμαλωτεῦσαι αὐτοὺς αἰχμαλωσίαν τοῦ 

Σαλωμὼν τοῦ συγκλεῖσαι εἰς τὴν Ἰδουμαίαν.  

Αμ. 1,6 Αυτά ακόμη λέγει ο Κυριος· “δια τας τρεις ασεβείας της 

Γαζης, και μάλιστα δια την τετάρτην, δεν θα ανακαλέσω 

την εναντίον των κατοίκων της καταδικαστικήν απόφασίν 

μου. Διότι αυτοί έσυραν εις αιχιμαλωσίαν άνδρας του 

Σολομώντος, βασιλέως της Ιουδαίας, και τους παρέδωκαν 

δούλους εις την Ιδουμαίαν.  

Αμ. 1,7 καὶ ἐξαποστελῶ πῦρ ἐπὶ τὰ τείχη Γάζης, καὶ 

καταφάγεται τὰ θεμέλια αὐτῆς·  

Αμ. 1,7 Θα αποστείλω, λοιπόν, φωτιάν εις τα τείχη της Γαζης, η 

οποία φωτιά θα καταφάγη την πόλιν μέχρι θεμελίων.  

Αμ. 1,8 καὶ ἐξολοθρεύσω κατοικοῦντας ἐξ Ἀζώτου, καὶ 

ἐξαρθήσεται φυλὴ ἐξ Ἀσκάλωνος, καὶ ἐπάξω τὴν χεῖρά 

μου ἐπὶ Ἀκκάρων, καὶ ἀπολοῦνται οἱ κατάλοιποι τῶν 

ἀλλοφύλων, λέγει Κύριος. -  



Αμ. 1,8 Θα εξολοθρεύσω τους κατοίκους της Αζώτου, θα 

ξεπαστρευθή η φυλή της Ασκάλωνος, θα επιφέρω τιμωρόν 

την χείρα μου εναντίον της Ακκαρών και θα εξολοθρευθούν 

οι υπόλοιποι εκ των Φιλισταίων”, λέγει ο Κυριος.  

Αμ. 1,9 Τάδε λέγει Κύριος· ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Τύρου καὶ 

ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτήν, ἀνθ᾿ 

ὧν συνέκλεισαν αἰχμαλωσίαν τοῦ Σαλωμὼν εἰς τὴν 

Ἰδουμαίαν καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν διαθήκης ἀδελφῶν·  

Αμ. 1,9 Αυτά λέγει ο Κυριος· “δια τας τρεις ασεβείας της Τυρου, και 

ιδιαιτέρως δια την τετάρτην, δεν θα αποσύρω την εναντίον 

αυτής καταδικαστικήν απόφασίν μου, διότι αυτοί 

συνέλαβον αιχμαλώτους από το βασίλειον του Σολομώντος 

εις την Ιδουμαίαν και δεν ενεθυμήθησαν την συνθήκην 

φιλίας, την οποίαν είχαν κάμει μεταξύ των Ιουδαίων ως 

αδελφών των.  

Αμ. 1,10 καὶ ἐξαποστελῶ πῦρ ἐπὶ τὰ τείχη Τύρου, καὶ 

καταφάγεται τὰ θεμέλια αὐτῆς. -  

Αμ. 1,10 Θα εξαποστείλω φωτιάν εις τα τείχη της Τυρου, η οποία και 

θα καταφάγη εκ θεμελίων αυτήν”.  

Αμ. 1,11 Τάδε λέγει Κύριος· ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις τῆς 

Ἰδουμαίας καὶ ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι 

αὐτούς, ἕνεκα τοῦ διῶξαι αὐτοὺς ἐν ῥομφαίᾳ τὸν 

ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἐλυμήνατο μητέρα ἐπὶ γῆς καὶ 

ἥρπασεν εἰς μαρτύριον φρίκην αὐτοῦ καὶ τὸ ὅρμημα 

αὐτοῦ ἐφύλαξεν εἰς νῖκος.  

Αμ. 1,11 Αυτά λέγει ο Κυριος· “δια τας τρεις ασεβείας της Ιδουμαίας, 

και μάλιστα την τετάρτην, δεν θα ανακαλέσω την εναντίον 

των Ιδουμαίων καταδικαστικήν απόφασίν μου, διότι αυτοί 

κατεδίωξαν με φονικήν ρομφαίαν τους αδελφούς των 

Ιουδαίους. Ελήστευσαν και ήχμαλώτισαν μητέρας της 

χώρας αυτής και επεδόθησαν εις τόσον φοβεράς αρπαγάς, 

ώστε αυταί να καταμαρτυρούν τα φρικτά των εγκλήματα. 



Εκράτησαν δε την εναντίον των αδελφών των φονικήν 

ορμήν μέχρι της τελικής των, όπως ήλπιζαν, νίκης εναντίον 

των.  

Αμ. 1,12 καὶ ἐξαποστελῶ πῦρ εἰς Θαμάν, καὶ καταφάγεται 

θεμέλια τειχέων αὐτῆς.  

Αμ. 1,12 Δια τούτο θα εξαποστείλω φωτιάν εναντίον της πόλεώς των 

Θαμάν, η οποία και θα καταφάγη εκ θεμελίων τα τείχη της”.  

Αμ. 1,13 Τάδε λέγει Κύριος· ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις υἱῶν Ἀμμὼν 

καὶ ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, 

ἀνθ᾿ ὧν ἀνέσχιζον τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας τῶν 

Γαλααδιτῶν, ὅπως ἐμπλατύνωσι τὰ ὅρια αὐτῶν·  

Αμ. 1,13 Αυτά λέγει ο Κυριος· “δια τας τρεις ασεβείας των 

Αμμωνιτών, ιδιαιτέρως όμως δια την τετάρτην, δεν θα 

ανακαλέσω την καταδικαστικήν εναντίον των απόφασίν 

μου, διότι έσχιζαν τας κοιλίας των εγγύων γυναικών της 

περιοχής Γαλαάδ, δια να αυξήσουν ετσι τα όρια της χώρας 

των.  

Αμ. 1,14 καὶ ἀνάψω πῦρ ἐπὶ τείχη Ῥαββάθ, καὶ καταφάγεται 

θεμέλια αὐτῆς μετὰ κραυγῆς ἐν ἡμέρᾳ πολέμου, καὶ 

σεισθήσεται ἐν ἡμέραις συντελείας αὐτῆς·  

Αμ. 1,14 Θα ανάψω φωτιάν εις τα τείχη της Ραββάθ, η οποία και θα 

καταφάγη εκ θεμελίων αυτήν, καθ' ον χρόνον θα ακούωνται 

αι πολεμικαί κραυγαί των εχθρών των. Φοβερός σεισμός θα 

συγκλονίση την χώραν και κατά την ημέραν εκείνην θα την 

συντρίψη μέχρι πλήρους καταστροφής της.  

Αμ. 1,15 καὶ πορεύσονται οἱ βασιλεῖς αὐτῆς ἐν αἰχμαλωσίᾳ, οἱ 

ἱερεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ἐπὶ τὸ αὐτό, λέγει 

Κύριος. 

Αμ. 1,15 Οι δε βασιλείς της θα μεταβούν αιχμάλωτοι, μαζή δέ με 

αυτούς οι ιερείς των και οι άρχοντές των”, λέγει ο Κυριος.  

 

 



ΑΜΩΣ 2 

 

Αμ. 2,1 Τάδε λέγει Κύριος· ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Μωὰβ καὶ 

ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾿ 

ὧν κατέκαυσαν τὰ ὀστᾶ βασιλέως τῆς Ἰδουμαίας εἰς 

κονίαν.  

Αμ. 2,1 Αυτά λέγει ο Κυριος· “δια τας τρεις ασεβείας της χώρας 

Μωάβ, και μάλιστα δια την τετάρτην, δεν θα ανακαλέσω 

την καταδικαστικήν εναντίον αυτών απόφασίν μου, διότι 

αυτοί έκαυσαν τα οστά του βασιλέως της Ιδουμαίας και τα 

μετέβαλαν εις σκόνιν.  

Αμ. 2,2 καὶ ἐξαποστελῶ πῦρ εἰς Μωάβ, καὶ καταφάγεται τὰ 

θεμέλια τῶν πόλεων αὐτῆς, καὶ ἀποθανεῖται ἐν 

ἀδυναμίᾳ Μωὰβ μετὰ κραυγῆς καὶ μετὰ φωνῆς 

σάλπιγγος.  

Αμ. 2,2 Θα εξαποστείλω φωτιάν εις την χώραν Μωάβ, η οποία και 

θα καταφάγη εκ θεμελίων τας πόλεις αυτής. Κατά δε την 

επιδρομήν των εχθρών της με κραυγάς πολεμικάς και 

φωνάς σαλπίγγων, θα αποθάνη ανίσχυρος η Μωάβ.  

Αμ. 2,3 καὶ ἐξολοθρεύσω κριτὴν ἐξ αὐτῆς, καὶ πάντας αὐτῆς 

ἀποκτενῶ μετ᾿ αὐτοῦ, λέγει Κύριος. -  

Αμ. 2,3 Θα εξολοθρεύσω από αυτήν κριτήν και κυβερνήτην και 

μαζή με αυτούς θα θανατώσω όλους τους κατοίκους της 

χώρας”, λέγει ο Κυριος.  

Αμ. 2,4 Τάδε λέγει Κύριος· ἐπὶ ταῖς τρισίν ἀσεβείαις υἱῶν Ἰούδα 

καὶ ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, 

ἕνεκα τοῦ ἀπώσασθαι αὐτοὺς τὸν νόμον τοῦ Κυρίου, 

καὶ τὰ προστάγματα αὐτοῦ οὐκ ἐφυλάξαντο, καὶ 

ἐπλάνησεν αὐτοὺς τὰ μάταια αὐτῶν, ἃ ἐποίησαν, οἷς 

ἐξηκολούθησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ὀπίσω αὐτῶν.  

Αμ. 2,4 Αυτά λέγει ο Κυριος· “δια τας τρεις ασεβείας των Ιουδαίων, 



μάλιστα δε δια την τετάρτην, δεν θα ανακαλέσω την 

καταδικαστικήν εναντίον αυτών απόφασίν μου, διότι αυτοί 

απέρριψαν και απώθησαν τον νόμον του Κυρίου και δεν 

εφύλαξαν τας εντολάς του. Επλανήθησαν εις την λατρείαν 

των ματαίων και ανοήτων ειδώλων, τα οποία οι ίδιοι 

κατεσκεύασαν και οπίσω από τα οποία είχαν ακολουθήσει 

και οι πατέρες αυτών.  

Αμ. 2,5 καὶ ἐξαποστελῶ πῦρ ἐπὶ Ἰούδαν, καὶ καταφάγεται 

θεμέλια Ἱερουσαλήμ. -  

Αμ. 2,5 Θα εξαποστείλω φωτιάν εναντίον της Ιουδαίας, δια να 

καταφάγη και αυτά τα θεμέλια της Ιερουσαλήμ”.  

Αμ. 2,6 Τάδε λέγει Κύριος· ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Ἰσραὴλ καὶ 

ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾿ 

ὧν ἀπέδοντο ἀργυρίου δίκαιον καὶ πένητα ἕνεκεν 

ὑποδημάτων,  

Αμ. 2,6 Αυτά λέγει ο Κυριος· “δια τας τρεις ασεβείας του 

ισραηλιτικού λαού, και μάλιστα την τετάρτην, δεν θα 

αποσύρω την εναντίον αυτού δικαίαν απόφασίν μου, διότι 

επώλησαν άνθρωπον δίκαιον, ένεκα χρημάτων και πτωχόν 

δι' ένα ζευγάρι ευτελών υποδημάτων,  

Αμ. 2,7 τὰ πατοῦντα ἐπὶ τὸν χοῦν τῆς γῆς καὶ ἐκονδύλιζον εἰς 

κεφαλὰς πτωχῶν καὶ ὁδὸν ταπεινῶν ἐξέκλιναν, καὶ υἱὸς 

καὶ πατὴρ αὐτοῦ εἰσεπορεύοντο πρὸς τὴν αὐτὴν 

παιδίσκην, ὅπως βεβηλῶσι τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ αὐτῶν.  

Αμ. 2,7 τα οποία πατούν στο χώμα της γης. Εγρονθοκοπούσαν τας 

κεφαλάς των πτωχών και αδυνάτων, διέστρεφαν και 

παρεβίαζαν το δίκαιον των ταπεινών, είχαν δε φθάσει 

στοιούτον σημείον διαφθοράς, ώστε παιδί και πατέρας να 

συνευρίσκωνται με την αυτήν δούλην. Και έτσι εβεβήλωσαν 

το όνομα του Θεού των.  

Αμ. 2,8 καὶ τὰ ἱμάτια αὐτῶν δεσμεύοντες σχοινίοις 

παραπετάσματα ἐποίουν ἐχόμενα τοῦ θυσιαστηρίου καὶ 



οἶνον ἐκ συκοφαντιῶν ἔπινον ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Θεοῦ 

αὐτῶν.  

Αμ. 2,8 Εδεναν με σχοινία τα ενδύματά των και αποτελούσαν έτσι 

παραπέτασμα πλησίον του ειδωλολατρικού θυσιαστηρίου, 

εις δε τον ναόν του ειδωλολατρικού Θεού των έπιναν οίνον 

προερχόμενον από αδικίας,  

Αμ. 2,9 ἐγὼ δὲ ἐξῇρα τὸν Ἀμοῤῥαῖον ἐκ προσώπου αὐτῶν, οὗ 

ἦν, καθὼς ὕψος κέδρου τὸ ὕψος αὐτοῦ, καὶ ἰσχυρὸς ἦν 

ὡς δρῦς, καὶ ἐξήρανα τὸν καρπὸν αὐτοῦ ἐπάνωθεν καὶ 

τὰς ῥίζας αὐτοῦ ὑποκάτωθεν.  

Αμ. 2,9 Εγώ όμως είχα διώξει από εμπρός των τους Αμορραίους, 

όπου αυτοί ευρίσκοντο. Το ύψος και το μεγαλείον των ήταν 

ωσάν το ύψος της κέδρου. Ησαν ισχυροί όπως η δρυς. Δια 

τας αμαρτίας των όμως εξήρανα τους καρπούς, που 

υπήρχαν επάνω στους κλάδους των δένδρων και τας ρίζας 

αυτών κάτω στο έδαφος.  

Αμ. 2,10 καὶ ἐγὼ ἀνήγαγον ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ περιήγαγον 

ὑμᾶς ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσαράκοντα ἔτη τοῦ 

κατακληρονομῆσαι τὴν γῆν τῶν Ἀμοῤῥαίων.  

Αμ. 2,10 Εγώ σας έβγαλα ελευθέρους από την χώραν της Αιγύπτου, 

σας περιέφερα επί τεσσαράκοντα έτη εις την έρημον και 

σας ωδήγησα δια να κληρονομήσετε την χώραν των 

Αμορραίων.  

Αμ. 2,11 καὶ ἔλαβον ἐκ τῶν υἱῶν ὑμῶν εἰς προφήτας καὶ ἐκ τῶν 

νεανίσκων ὑμῶν εἰς ἁγιασμόν. μὴ οὐκ ἔστι ταῦτα υἱοὶ 

Ἰσραήλ; λέγει Κύριος.  

Αμ. 2,11 Από τα παιδιά σας εγώ εξέλεξα τους προφήτας μου και από 

τους νεωτέρους σας εδιάλεξα ανθρώπους να είναι 

αφιερωμένοι εις εμέ. Μηπως δεν είναι αληθινά αυτά, ω 

Ισραηλίται; Λέγει ο Κυριος.  

Αμ. 2,12 καὶ ἐποτίζετε τοὺς ἡγιασμένους οἶνον καὶ τοῖς 

προφήταις ἐνετέλλεσθε λέγοντες· οὐ μὴ 



προφητεύσητε.  

Αμ. 2,12 Σεις όμως επάνω στον σκοτισμόν της αμαρτίας σας, 

εποτίζατε αυτούς τους αφιερωμένους εις εμέ άνδρας με 

οίνον, δια να τους μολύνετε, και διετάσσατε τους προφήτας 

μου λέγοντες· Μη προφητεύετε.  

Αμ. 2,13 διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ κυλίω ὑποκάτω ὑμῶν, ὃν τρόπον 

κυλίεται ἡ ἅμαξα ἡ γέμουσα καλάμης·  

Αμ. 2,13 Δια τούτο εγώ θα σας κυλίσω κάτω στο έδαφος, όπως 

κυλίεται μία άμαξα γεμάτη από δεμάτια.  

Αμ. 2,14 καὶ ἀπολεῖται φυγὴ ἐκ δρομέως, καὶ ὁ κραταιὸς οὐ μὴ 

κρατήσῃ τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, καὶ ὁ μαχητὴς οὐ μὴ σώσῃ 

τὴν ψυχὴν αὐτοῦ,  

Αμ. 2,14 Εις τον καιρόν της καταστροφής σας δεν θα η μπορέση να 

διασωθή ούτε εκείνος, που έχει ταχείς τους πόδας· όπως 

επίσης ο δυνατός κατά το σώμα δεν θα ημπορέση να 

χρησιμοποιήση την ισχύν του, και ο πολεμιστής ο έμπειρος 

δεν θα κατορθώση να σώση την ζώην του.  

Αμ. 2,15 καὶ ὁ τοξότης οὐ μὴ ὑποστῇ, καὶ ὁ ὀξὺς τοῖς ποσὶν 

αὐτοῦ οὐ μὴ διασωθῇ καὶ ὁ ἱππεὺς οὐ μὴ σώσῃ τὴν 

ψυχὴν αὐτοῦ  

Αμ. 2,15 Ο τοξότης δεν θα ημπορέση να αντισταθή και ο ταχυκίνητος 

κατά τα πόδια δεν θα σωθή. Ο έφιππος δεν θα κατορθώση 

να σώση την ζωήν του.  

Αμ. 2,16 καὶ ὁ κραταιὸς οὐ μὴ εὑρήσει τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐν 

δυναστείαις· ὁ γυμνὸς διώξεται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, 

λέγει Κύριος. 

Αμ. 2,16 Και αυτός ακόμη ο γενναίος και ηρωϊκός θα λιποψυχήση, 

θα χάση τον ηρωϊσμόν του. Εις τόσον μεγάλην ασθένειαν 

θα περιπέσουν, ώστε και ένας γυμνός και άοπλος θα τους 

καταδιώκη κατά την ημέραν εκείνην”, λέγει ο Κυριος.  

 

 



ΑΜΩΣ 3 

 

Αμ. 3,1 Ἀκούσατε τὸν λόγον τοῦτον, ὃν ἐλάλησε Κύριος ἐφ᾿ 

ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ, καὶ κατὰ πάσης φυλῆς, ἧς 

ἀνήγαγον ἐκ γῆς Αἰγύπτου, λέγων·  

Αμ. 3,1 Ακούσατε αυτόν τον λόγον, τον οποίον είπεν ο Κυριος 

εναντίον σας, ω Ισραηλίται, και εναντίον όλων των άλλων 

φυλών, τας οποίας ελευθέρας έβγαλεν από την χώραν της 

Αιγύπτου λέγων·  

Αμ. 3,2 πλὴν ὑμᾶς ἔγνων ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν τῆς γῆς· διὰ 

τοῦτο ἐκδικήσω ἐφ᾿ ὑμᾶς πάσας τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν.  

Αμ. 3,2 “γνωρίζετε καλά, ότι εγώ σας εξέλεξα ως λαόν μου από όλας 

τας φυλάς της γης και απηλαύσατε πολλά εκ μέρους μου τα 

υλικά και πνευματικά αγαθά. Επειδή όμως σεις 

κατεφρονήσατε τον Νομον μου και ημαρτήσατε, δια τούτο 

θα σας τιμωρήσω δι' όλας τας αμαρτίας σας περισσότερον, 

παρ' όσον τα άλλα έθνη.  

Αμ. 3,3 εἰ πορεύσονται δύο ἐπὶ τὸ αὐτὸ καθόλου, ἐὰν μὴ 

γνωρίσωσιν ἑαυτούς;  

Αμ. 3,3 Είναι δυνατόν να βαδίζουν μαζή δύο άνθρωποι, εάν 

προηγουμένως δεν έχουν γνωρισθή;  

Αμ. 3,4 εἰ ἐρεύξεται λέων ἐκ τοῦ δρυμοῦ αὐτοῦ θήραν οὐκ 

ἔχων; εἰ δώσει σκύμνος φωνὴν αὐτοῦ ἐκ τῆς μάνδρας 

αὐτοῦ καθόλου, ἐὰν μὴ ἁρπάσῃ τι;  

Αμ. 3,4 Είναι δυνατόν να αφήση βρυχηθμούς ο λέων μέσα στο 

δάσος, χωρίς να έχη συλλάβει το θήραμά του; Φωνάζει ποτέ 

το νεαρό ληοντάρι από την φωλεάν του, αν δεν έχη πιάσει 

κάποιο κυνήγι;  

Αμ. 3,5 εἰ πεσεῖται ὄρνεον ἐπὶ γῆς ἄνευ ἰξευτοῦ; εἰ σχασθήσεται 

παγὶς ἐπὶ τῆς γῆς ἄνευ τοῦ συλλαβεῖν τί;  

Αμ. 3,5 Είναι δυνατόν να πέση ακίνητον στο έδαφος ένα πτηνόν, 

χωρίς να υπάρξη άνθρωπος που θα έχη στήσει δι' αυτό, την 



ιξόβεργαν; Ημπορεί να στηθή ποτέ παγίς στο έδαφος, αν 

δεν πρόκειται να συλλάβη κάτι;  

Αμ. 3,6 εἰ φωνήσει σάλπιγξ ἐν πόλει, καὶ λαὸς οὐ πτοηθήσεται; 

εἰ ἔσται κακία ἐν πόλει, ἣν Κύριος οὐκ ἐποίησε;  

Αμ. 3,6 Είναι δυνατόν να σαλπίση πολεμική σάλπιγξ εις κάποιαν 

πόλιν και ο λαός να μη ταραχθή; Είναι δυνατόν να υπάρξη 

κάποια σύμφορα εις μίαν πόλιν, την οποίαν ο Κυριος να μη 

έχη παραχωρήσει;  

Αμ. 3,7 διότι οὐ μὴ ποιήσῃ Κύριος ὁ Θεὸς πρᾶγμα, ἐὰν μὴ 

ἀποκαλύψῃ παιδείαν αὐτοῦ πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ 

τοὺς προφήτας.  

Αμ. 3,7 Πράγματι, δεν θα κάμη τίποτε ο Κυριος και Θεός, εάν 

προηγουμένως δεν αποκαλύψη την παιδαγωγίαν του αυτήν 

προς τους δούλους του τους προφήτας.  

Αμ. 3,8 λέων ἐρεύξεται, καὶ τίς οὐ φοβηθήσεται; Κύριος ὁ Θεὸς 

ἐλάλησε, καὶ τίς οὐ προφητεύσει; -  

Αμ. 3,8 Οταν ο λέων αφήνη τους βρυχηθμούς του, ποιός είναι 

δυνατόν να μη φοβηθή; Ο Κυριος έδωσεν εντολήν και ποιός 

προφήτης θα αρνηθή να ομιλήση εκ μέρους του Κυρίου;  

Αμ. 3,9 Ἀπαγγείλατε χώραις ἐν Ἀσσυρίοις καὶ ἐπὶ τὰς χώρας τῆς 

Αἰγύπτου καὶ εἴπατε· συνάχθητε ἐπὶ τὸ ὄρος Σαμαρείας 

καὶ ἴδετε θαυμαστὰ πολλὰ ἐν μέσῳ αὐτῆς καὶ 

καταδυναστείαν τὴν ἐν αὐτῇ·  

Αμ. 3,9 Αναγγείλατε αυτά τα λόγια του Θεού εις τας χώρας των 

Ασσυρίων και εις τας χώρας της Αιγύπτου και είπατε· 

Συναθροισθήτε στο όρος, όπου είναι η Σαμάρεια, και 

κυττάξατε τα φοβερά, που γίνονται μέσα εις την πόλιν 

αυτήν, τας πολλάς καταδυναστεύσεις εκ μέρους των 

ισχυρών εις βάρος των αδυνάτων.  

Αμ. 3,10 καὶ οὐκ ἔγνω ἃ ἔσται ἐναντίον αὐτῆς, λέγει Κύριος, οἱ 

θησαυρίζοντες ἀδικίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἐν ταῖς χώραις 

αὐτῶν.  



Αμ. 3,10 Και η πόλις αυτή δεν έχει κατανοήσει όσα επιφυλάσσονται 

εναντίον της δια τας αδικίας της, λέγει ο Κυριος. Οι 

κάτοικοί της προσθέτουν συνεχώς και θησαυρίζουν αδικίας 

και αρπαγάς, αφορμάς ταλαιπωρίας εις τας χώρας των”.  

Αμ. 3,11 διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ Θεός· Τύρος, κυκλόθεν ἡ 

γῆ σου ἐρημωθήσεται, καὶ κατάξει ἐκ σοῦ ἰσχύν σου, 

καὶ διαρπαγήσονται αἱ χῶραί σου.  

Αμ. 3,11 Δια τούτο αυτά λέγει ο Κυριος και Θεός· “θα συμβούν εις σε 

όσα εις την Τυρον και τας γύρω χώρας. Η γη σου θα 

ερημωθή από τον εχθρόν, θα καταστραφή η δύναμίς σου 

και όλη η ύπαιθρος χώρα θα διαρπαγή από τον εχθρόν”.  

Αμ. 3,12 τάδε λέγει Κύριος· ὃν τρόπον ὅταν ἐκσπάσῃ ὁ ποιμὴν 

ἐκ στόματος τοῦ λέοντος δύο σκέλη ἢ λοβὸν ὠτίου, 

οὕτως ἐκσπασθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ οἱ κατοικοῦντες 

ἐν Σαμαρείᾳ κατέναντι τῆς φυλῆς καὶ ἐν Δαμασκῷ 

ἱερεῖς,  

Αμ. 3,12 Αυτά λέγει ο Κυριος· “θα συμβή με σε ο,τι και με το 

πρόβατον, που το έχει αρπάξει ο λέων, ο δε ποιμήν 

προσπαθεί να το σώση και κατορθώνει να αποσπάση από 

το στόμα του λέοντος μόνον δύο πόδια η ένα αυτί. Ετσι 

συντετριμμένοι και διαμελισμένοι θα αποσπασθούν οι 

Ισραηλίται από τα χέρια των εχθρών των. Αυτά θα πάθουν 

οι κάτοικοι της Σαμαρείας απέναντι της φυλής Ιούδα και 

της Δαμασκού.  

Αμ. 3,13 ἀκούσατε καὶ ἐπιμαρτύρασθε τῷ οἴκῳ Ἰακώβ, λέγει 

Κύριος ὁ Θεὸς ὁ παντοκράτωρ·  

Αμ. 3,13 Ιερείς, ακούσατε αυτά και εντόνως κηρύξατέ τα στους 

απογόνους του Ιακώβ, λέγει Κυριος ο Θεός ο παντοκράτωρ.  

Αμ. 3,14 διότι ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν ἐκδικῶ ἀσεβείας τοῦ Ἰσραὴλ ἐπ᾿ 

αὐτόν, καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια Βαιθήλ, καὶ 

κατασκαφήσεται τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου καὶ 

πεσοῦνται ἐπὶ τὴν γῆν·  



Αμ. 3,14 Διότι κατά την τρομεράν εκείνην ημέραν, όταν θα 

αποστείλω τας δικαίας τιμωρίας εναντίον του ισραηλιτικού 

λαού δια τας ασεβείας του, θα τιμωρήσω και την Βαιθήλ δια 

τα ειδωλολατρικά της θυσιαστήρια· θα καταστραφούν και 

θα πέσουν ερείπια εις την γην τα θυσιαστήρια.  

Αμ. 3,15 συγχεῶ καὶ πατάξω τὸν οἶκον τὸν περίπτερον ἐπὶ τὸν 

οἶκον τὸν θερινόν, καὶ ἀπολοῦνται οἶκοι ἐλεφάντινοι, 

καὶ προστεθήσονται ἕτεροι οἶκοι πολλοί, λέγει Κύριος. 

Αμ. 3,15 Θα συγκλονίσω και θα κρημνίσω τους χειμερινούς και 

θερινούς οίκους. Θα καταστραφούν επίσης οι πολυτελείς 

ελεφάντινοι οίκοι, μαζή δέ με αυτούς και πλήθος άλλο 

κατοικιών θα κρημνισθούν”, λέγει ο Κυριος.  

 

 

ΑΜΩΣ 4 

 

Αμ. 4,1 Ἀκούσατε τὸν λόγον τοῦτον, δαμάλεις τῆς Βασανίτιδος, 

αἱ ἐν τῷ ὄρει τῆς Σαμαρείας, αἱ καταδυναστεύουσαι 

πτωχοὺς καὶ καταπατοῦσαι πένητας, αἱ λέγουσαι τοῖς 

κυρίοις αὐτῶν· ἐπίδοτε ἡμῖν ὅπως πίωμεν.  

Αμ. 4,1 Ακούστε τον λόγον αυτόν του Κυρίου, σεις αι γυναίκες της 

Σαμαρείας, που είσθε ευτραφείς ωσάν τας δαμάλεις της 

Βασανίτιδος· σεις, που καταδυναστεύετε τους πτωχούς και 

καταπατείτε τους πένητας και λέγετε στους συζύγους σας· 

“δώστε μας χρήματα, δια να πίωμεν οίνον”.  

Αμ. 4,2 ὀμνύει Κύριος κατὰ τῶν ἁγίων αὐτοῦ, διότι ἰδοὺ ἡμέραι 

ἔρχονται ἐφ᾿ ὑμᾶς, καὶ λήψονται ὑμᾶς ἐν ὅπλοις, καὶ 

τοὺς μεθ᾿ ὑμῶν εἰς λέβητας ὑποκαιομένους ἐμβαλοῦσιν 

ἔμπυροι λοιμοί,  

Αμ. 4,2 Ο Κυριος ωρκίσθη εις την αγιότητά του· και ιδού, ότι 

έρχονται εναντίον σας τρομεραί ημέραι. “Εχθροί πάνοπλοι 

θα σας καταλάβουν, ξαναμμένοι από την οργήν, αδίστακτοι 



λυμεώνες θα ρίψουν τους συζύγους σας εις βράζοντας 

λέβητας.  

Αμ. 4,3 καὶ ἐξενεχθήσεσθε γυμναὶ κατέναντι ἀλλήλων καὶ 

ἀποῤῥιφήσεσθε εἰς τὸ ὄρος τὸ Ῥεμμάν, λέγει Κύριος. -  

Αμ. 4,3 Σεις δε θα εκδιωχθήτε από την πόλιν και την χώραν σας 

γυμναί η μία απέναντι της άλλης και θα απορριφθήτε στο 

όρος Ρεμμάν” λέγει ο Κυριος.  

Αμ. 4,4 Εἰσήλθατε εἰς Βαιθὴλ καὶ ἠνομήσατε καὶ εἰς Γάλγαλα 

ἐπληθύνατε τοῦ ἀσεβῆσαι καὶ ἠνέγκατε εἰς τὸ πρωΐ 

θυσίας ὑμῶν, εἰς τὴν τριημερίαν τὰ ἐπιδέκατα ὑμῶν·  

Αμ. 4,4 “Εισήλθατε εις την ειδωλολατρικήν Βαιθήλ και εκεί 

περιεπέσατε εις παρανομίας, εις δε τα Γαλγαλα επληθύνατε 

τας ασεβείας σας. Προσεφέρατε κατά τας πρωϊνάς ώρας 

θυσίας εις τα είδωλα και κατά την τρίτην ημέραν το 

δέκατον από τα γεννήματά σας.  

Αμ. 4,5 καὶ ἀνέγνωσαν ἔξω νόμον καὶ ἐπεκαλέσαντο ὁμολογίας. 

ἀπαγγείλατε ὅτι ταῦτα ἠγάπησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, λέγει 

Κύριος.  

Αμ. 4,5 Οι ιερείς σας ανέγνωσαν έξω τον νόμον και προεκάλεσαν 

τας ομολογίας της πίστεώς σας εις τα είδωλα. Σεις, οι 

προφήται, διαλαλήσατε, ότι αυτάς τας ασεβείας ηγάπησαν 

οι Ισραηλίται”, λέγει ο Κυριος.  

Αμ. 4,6 καὶ ἐγὼ δώσω ὑμῖν γομφιασμὸν ὀδόντων ἐν πάσαις ταῖς 

πόλεσιν ὑμῶν καὶ ἔνδειαν ἄρτων ἐν πᾶσι τοῖς τόποις 

ὑμῶν· καὶ οὐκ ἐπεστρέψατε πρός με, λέγει Κύριος.  

Αμ. 4,6 Δι' αυτό και εγώ θα σας τιμωρήσω· στους κατοίκους όλων 

των πόλεών σας θα στείλω μούδιασμα των οδόντων δια την 

έλλειψιν άρτων από όλους τους τόπους σας. Και όμως σεις 

δεν επεστρέψατε εν μετανοία προς εμέ, λέγει ο Κυριος.  

Αμ. 4,7 καὶ ἐγὼ ἀνέσχον ἐξ ὑμῶν τὸν ὑετὸν πρὸ τριῶν μηνῶν 

τοῦ τρυγητοῦ· καὶ βρέξω ἐπὶ πόλιν μίαν, ἐπὶ δὲ πόλιν 

μίαν οὐ βρέξω· μερὶς μία βραχήσεται, καὶ μερίς, ἐφ᾿ ἣν 



οὐ βρέξω ἐπ᾿ αὐτήν, ξηρανθήσεται·  

Αμ. 4,7 Δια τούτο εγώ εκράτησα και απεμάκρυνα την βροχήν από 

την χώραν σας τρεις μήνας προ του τρυγητού. Θα στείλω 

βροχήν εις την μίαν πόλιν και εις την άλλην δεν θα στείλω. 

Ο ενας τόπος θα βρέχεται και ο άλλος τόπος, που δεν θα 

βρέχεται, θα μείνη εντελώς ξηρός.  

Αμ. 4,8 καὶ συναθροισθήσονται δύο καὶ τρεῖς πόλεις εἰς πόλιν 

μίαν τοῦ πιεῖν ὕδωρ καὶ οὐ μὴ ἐμπλησθῶσι· καὶ οὐκ 

ἐπιστράφητε πρός με, λέγει Κύριος.  

Αμ. 4,8 Οι κάτοικοι δύο και τριών πόλεων θα συγκεντρωθούν εις 

μίαν πόλιν, δια να πίουν ύδωρ και δεν θα χορτάσουν. Και 

παρ' όλην την τιμωρίαν αυτήν δεν επεστρέψατε εν μετάνοία 

προς εμέ, λέγει ο Κυριος.  

Αμ. 4,9 ἐπάταξα ὑμᾶς ἐν πυρώσει καὶ ἐν ἰκτέρῳ· ἐπληθύνατε 

κήπους ὑμῶν, ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ συκεῶνας ὑμῶν καὶ 

ἐλαιῶνας ὑμῶν κατέφαγεν ἡ κάμπη· καὶ οὐδ᾿ ὧς 

ἐπεστρέψατε πρός με, λέγει Κύριος.  

Αμ. 4,9 Εκτύπησα με καυστικόν άνεμον και με κιτρίνισμα τα σιτηρά 

σας. Σεις επληθύνατε τους κήπους σας, τα αμπέλια σας, τα 

περιβόλια μέ τις συκιές και τους ελαιώνας σας, αλλά όλα 

αυτά τα κατέφαγεν η κάμπη. Και όμως ούτε τότε δεν 

επεστρέψατε εν μετανοία προς εμέ, λέγει ο Κυριος.  

Αμ. 4,10 ἐξαπέστειλα εἰς ὑμᾶς θάνατον ἐν ὁδῷ Αἰγύπτου καὶ 

ἀπέκτεινα ἐν ῥομφαίᾳ τοὺς νεανίσκους ὑμῶν μετὰ 

αἰχμαλωσίας ἵππων σου καὶ ἀνήγαγον ἐν πυρὶ τὰς 

παρεμβολὰς ἐν τῇ ὀργῇ μου· καὶ οὐδ᾿ ὧς ἐπεστρέψατε 

πρός με, λέγει Κύριος.  

Αμ. 4,10 Εστειλα εναντίον σας θανατηφόρον νόσον ωσάν εκείνην, 

που είχα στείλει τότε εις την Αίγυπτον, εθανάτωσα με 

ρομφαίαν τους νέους άνδρας σας, οι ίπποι σας και οι ιππείς 

ηχμαλωτίσθησαν και επάνω εις την δικαίαν μου οργήν 

έστειλα καταστρεπτικόν πυρ εις τα στρατόπεδά σας. Αλλά 



και τότε δεν επεστρέψατε εν μετανοία προς εμέ, λέγει ο 

Κυριος.  

Αμ. 4,11 κατέστρεψα ὑμᾶς, καθὼς κατέστρεψεν ὁ Θεὸς Σόδομα 

καὶ Γόμοῤῥα, καὶ ἐγένεσθε ὡς δαλὸς ἐξεσπασμένος ἐκ 

πυρός· καὶ οὐδ᾿ ὧς ἐπεστρέψατε πρός με, λέγει Κύριος.  

Αμ. 4,11 Σας εξωλόθρευσα, όπως εγώ ο Θεός εξολόθρευσα τα 

Σοδομα και τα Γομορρα. Εγίνατε ωσάν δαυλί, που 

απεσπάσθη από το πυρ και καπνίζει. Και παρ' όλον τούτο 

δεν επεστρέψατε προς εμέ εν μετανοία, λέγει ο Κυριος.  

Αμ. 4,12 διὰ τοῦτο οὕτως ποιήσω σοι, Ἰσραήλ· πλὴν ὅτι οὕτως 

ποιήσω σοι, ἑτοιμάζου τοῦ ἐπικαλεῖσθαι τὸν Θεόν σου, 

Ἰσραήλ.  

Αμ. 4,12 Δια την πώρωσιν της καρδίας σας, ω Ισραηλίται, τέτοιες 

τιμωρίες θα αποστείλω εναντίον σας. Και όταν θα 

επέρχωνται αλλεπάλληλοι αι τιμωρίαι εναντίον σου, 

ετοιμάσου, Ισραηλιτικέ λαέ, να επικαλεσθής Κυριον τον 

Θεόν σου.  

Αμ. 4,13 διότι ἰδοὺ ἐγὼ στερεῶν βροντὴν καὶ κτίζων πνεῦμα καὶ 

ἀπαγγέλλων εἰς ἀνθρώπους τὸν χριστὸν αὐτοῦ, ποιῶν 

ὄρθρον καὶ ὁμίχλην καὶ ἐπιβαίνων ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ τῆς 

γῆς· Κύριος ὁ Θεὸς ὁ παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ. 

Αμ. 4,13 Διότι εγώ είμαι εκείνος, ο οποίος ενισχύω ισχυράν την 

βροντήν ανάμεσα στον αέρα, δημιουργώ ανέμους και 

αναγγέλλω στους ανθρώπους άρχοντα χρισθέντα από εμέ. 

Εγώ είμαι εκείνος, που φέρω την ανατολήν και στέλλω την 

ομίχλην. Εγώ επιβαίνω εις τας υψηλάς κορυφάς των ορέων 

της γης. Το όνομά μου είναι Κυριος, ο Θεός, ο 

Παντοκράτωρ”.  

 

 

ΑΜΩΣ 5 

 



Αμ. 5,1 Ἀκούσατε τὸν λόγον Κυρίου τοῦτον, ὃν ἐγὼ λαμβάνω 

ἐφ᾿ ὑμᾶς θρῆνον· οἶκος Ἰσραὴλ ἔπεσεν, οὐκέτι μὴ 

προσθῇ τοῦ ἀναστῆναι·  

Αμ. 5,1 Ακούσατε αυτόν τον λόγον του Κυρίου, αυτόν τον θρήνον, 

τον οποίον εγώ επιφέρω προς σας. Ο Ισραηλιτικός λαός θα 

πέση και θα καταστραφή και ποτέ πλέον δεν θα ανεγερθή 

από την πτώσιν του.  

Αμ. 5,2 παρθένος τοῦ Ἰσραὴλ ἔσφαλεν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτοῦ, οὐκ 

ἔστιν ὁ ἀναστήσων αὐτήν.  

Αμ. 5,2 Παρθένος του Ισραήλ, ο ισραηλιτικός λαός, εσκόνταψε και 

έπεσεν εις την γην αυτού και δεν υπάρχει κανείς, ο οποίος 

θα τον ανεγείρη.  

Αμ. 5,3 διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Κύριος· ἡ πόλις ἐξ ἧς 

ἐξεπορεύοντο χίλιοι, ὑπολειφθήσονται ἑκατόν, καὶ ἐξ ἧς 

ἐξεπορεύοντο ἑκατόν, ὑπολειφθήσονται δέκα τῷ οἴκῳ 

Ἰσραήλ.  

Αμ. 5,3 Δια τούτο αυτά λέγει ο Κυριος· “εις την πόλιν, από την 

οποίαν εξήρχοντο χίλιοι στρατιώται, θα απομείνουν μόνον 

εκατόν, και εις εκείνην, από την οποίαν εξήρχοντο εκατόν, 

θα απομείνουν μόνον δέκα από τον ισραηλιτικόν λαόν.  

Αμ. 5,4 διότι τάδε λέγει Κύριος πρὸς τὸν οἶκον Ἰσραήλ· 

ἐκζητήσατέ με, καὶ ζήσεσθε·  

Αμ. 5,4 Διότι αυτά λέγει ο Κυριος προς τον ισραηλιτικόν λαόν· 

Ζητήσατέ με, ελάτε πλησίον μου και θα ζήσετε και θα 

μακροημερεύσετε.  

Αμ. 5,5 καὶ μὴ ἐκζητεῖτε Βαιθὴλ καὶ εἰς Γάλγαλα μὴ 

εἰσπορεύεσθε καὶ ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ ὅρκου μὴ 

διαβαίνετε, ὅτι Γάλγαλα αἰχμαλωτευομένη 

αἰχμαλωτευθήσεται, καὶ Βαιθὴλ ἔσται ὡς οὐχ 

ὑπάρχουσα.  

Αμ. 5,5 Μη ζητείτε την ειδωλολατρικίν Βαιθήλ και μη εισερχεσθε 

εις την περιοχήν Γαλγαλα και στο φρέαρ του όρκου μη 



διαβαίνετε. Διότι και τα Γαλγαλα ασφαλώς και βεβαίως θα 

περιέλθουν εις αιχμαλωσίαν και η Βαιθήλ θα καταντήση, ως 

εάν ποτέ δεν υπήρξεν.  

Αμ. 5,6 ἐκζητήσατε τὸν Κύριον καὶ ζήσατε, ὅπως μὴ ἀναλάμψῃ 

ὡς πῦρ ὁ οἶκος Ἰωσήφ, καὶ καταφάγεται αὐτόν, καὶ οὐκ 

ἔσται ὁ σβέσων τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ.  

Αμ. 5,6 Αναζητήσατε τον Κυριον και υπό την σκέπην αυτού ζήσατε, 

δια να μη ανάψη πυρκαϊά στον ισραηλιτικόν λαόν, η οποία 

και θα καταφάγη αυτόν, και δεν θα υπάρχη κανείς, που να 

σβήση την πυρκαϊάν στον οίκον του Ισραήλ  

Αμ. 5,7 Κύριος ὁ ποιῶν εἰς ὕψος κρίμα καὶ δικαιοσύνην εἰς γῆν 

ἔθηκεν,  

Αμ. 5,7 Ο Κυριος είναι αυτός, που έχει και παρέχει και εφαρμόζει 

την τελείαν δικαιοκρισίαν και επιβάλλει την δικαιοσύνην εις 

την γην.  

Αμ. 5,8 ὁ ποιῶν πάντα καὶ μετασκευάζων καὶ ἐκτρέπων εἰς τὸ 

πρωΐ σκιὰν καὶ ἡμέραν εἰς νύκτα συσκοτάζων, ὁ 

προσκαλούμενος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης καὶ ἐκχέων 

αὐτὸ ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς, Κύριος ὁ Θεὸς 

παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ·  

Αμ. 5,8 Αυτός είναι, που δημιουργεί εκ του μηδενός τα πάντα και 

δίδει μορφήν εις αυτά. Ο Κυριος μεταβάλλει την σκιαν της 

νυκτός εις πρωΐαν και την ημέραν εις σκοτεινήν νύκτα. 

Αυτός, που προσκαλεί το ύδωρ της θαλάσσης στο στερέωμα 

της γης και χύνει αυτό εις την γην. Το όνομά του είναι 

Κυριος ο Θεός ο Παντοκράτωρ.  

Αμ. 5,9 ὁ διαιρῶν συντριμμὸν ἐπὶ ἰσχὺν καὶ ταλαιπωρίαν ἐπὶ 

ὀχύρωμα ἐπάγων.  

Αμ. 5,9 Αυτός καταμερίζει συντριβήν εις την ισχύν των ανθρώπων 

και επιφέρει καταστροφήν εις τα υχυρώματα αυτών.  

Αμ. 5,10 ἐμίσησαν ἐν πύλαις ἐλέγχοντα καὶ λόγον ὅσιον 

ἐβδελύξαντο.  



Αμ. 5,10 Οι Ισραηλίται εμίσησαν κάθε δίκαιον δικαστήν, ο οποίος εις 

την πύλην των πόλεων απέδιδε δικαιοσύνην και 

εβδελύχθησαν λόγον άγιον εναρέτου ανθρώπου.  

Αμ. 5,11 διὰ τοῦτο ἀνθ᾿ ὧν κατεκονδυλίζετε πτωχοὺς καὶ δῶρα 

ἐκλεκτὰ ἐδέξασθε παρ᾿ αὐτῶν, οἴκους ξεστοὺς 

ᾠκοδομήσατε καὶ οὐ μὴ κατοικήσητε ἐν αὐτοῖς, 

ἀμπελῶνας ἐπιθυμητοὺς ἐφυτεύσατε καὶ οὐ μὴ πίητε 

τὸν οἶνον αὐτῶν.  

Αμ. 5,11 Δια τούτο, επειδή εγρονθοκοπείτε και εμωλοπίζατε τους 

πτωχούς και ελαμβάνατε εκβιαστικώς δώρα από αυτούς, με 

τα οποία ανοικοδομήσατε πολυτελείς οίκους με λαξευτούς 

λίθους, σας λέγω ότι δεν θα κατοικήσετε εις αυτούς. 

Εφυτεύσατε ωραίους καρποφόρους αμπελώνας και δεν θα 

πίετε οίνον από αυτούς.  

Αμ. 5,12 ὅτι ἔγνων πολλὰς ἀσεβείας ὑμῶν, καὶ ἰσχυραὶ αἱ 

ἁμαρτίαι ὑμῶν, καταπατοῦντες δίκαιον, λαμβάνοντες 

ἀλλάγματα καὶ πένητας ἐν πύλαις ἐκκλίνοντες.  

Αμ. 5,12 Θα βαδίσετε εις καταστροφήν και αφανισμόν, διότι εγώ 

εγνώριζα, ότι αι ασέβειαί σας είναι πολλαί, αι αμαρτίαι σας 

βαρείαι, διότι κατεπατείτε το δίκαιον, ελαμβάνατε 

ανταλλάγματα και παρεβλέπατε το δίκαιον των πτωχών, 

όταν ως δικασταί εκαλείσθε να δικάσετε παρά τας πύλας 

της πόλεως.  

Αμ. 5,13 διὰ τοῦτο ὁ συνίων ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ σιωπήσεται, ὅτι 

καιρὸς πονηρῶν ἐστιν.  

Αμ. 5,13 Λογω αυτής της πωρώσεώς σας, ο συνετός κατά τον καιρόν 

εκείνον θα τηρή σιωπήν, διότι είναι εποχή επικρατήσεως 

των πονηρών.  

Αμ. 5,14 ἐκζητήσατε τὸ καλόν, καὶ μὴ τὸ πονηρόν, ὅπως ζήσητε· 

καὶ ἔσται οὕτως μεθ᾿ ὑμῶν Κύριος ὁ Θεὸς ὁ 

παντοκράτωρ, ὃν τρόπον εἴπατε·  

Αμ. 5,14 Ζητήσατε όμως και εφαρμόσατε το καλόν και οχι το 



πονηρόν, δια να ζήσετε. Ετσι όταν πράττετε, θα είναι μαζή 

σας Κυριος, ο Θεός, ο Παντοκράτωρ, όπως και σστο είπατε·  

Αμ. 5,15 μεμισήκαμεν τὰ πονηρὰ καὶ ἠγαπήσαμεν τὰ καλά· καὶ 

ἀποκαταστήσατε ἐν πύλαις κρίμα, ὅπως ἐλεήσῃ Κύριος 

ὁ Θεὸς ὁ παντοκράτωρ τοὺς περιλοίπους τοῦ Ἰωσήφ.  

Αμ. 5,15 “Εμισήσαμεν τα πονηρά και ηγαπήσαμεν τα καλά τα 

σύμφωνα με τον νόμον του Θεού”. Αποκαταστήσατε, 

λοιπόν, και αποδώσατε δικαιοσύνην, όταν κρίνετε παρά τας 

πύλας των πόλεών σας, δια να ελεήση Κυριος, ο Θεός, ο 

Παντοκράτωρ τους υπολοίπους από τον ισραηλιτικόν λαόν.  

Αμ. 5,16 διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ Θεὸς ὁ παντοκράτωρ· ἐν 

πάσαις ταῖς πλατείαις κοπετός, καὶ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς 

ῥηθήσεται· οὐαί, οὐαί· κληθήσεται γεωργὸς εἰς πένθος 

καὶ κοπετὸν καὶ εἰς εἰδότας θρῆνον,  

Αμ. 5,16 Δια τούτο αυτά λέγει Κυριος, ο Θεός, ο παντοκράτωρ· “εις 

όλας τας πλατείας των πόλεων θα ακούεται κοπετός και εις 

τας οδούς θα αντηχούν τα θρηνώδη επιφωνήματα ουαί, 

ουαί. Εις το πάνδημον αυτό πένθος των κοπετών θα 

κληθούν να λάβουν μέρος και οι γεωργοί μαζή με εκείνους, 

οι οποίοι έχουν ειδικευθή στους θρήνους.  

Αμ. 5,17 καὶ ἐν πάσαις ὁδοῖς κοπετός, διότι ἐλεύσομαι διὰ μέσου 

σου, εἶπε Κύριος. -  

Αμ. 5,17 Εις όλους τους δρόμους θα ακούωνται κοπετοί και θρήνοι, 

διότι εγώ ο Θεός της δικαιοσύνης θα περάσω ανάμεσα από 

αυτούς” είπεν ο Κυριος.  

Αμ. 5,18 Οὐαὶ οἱ ἐπιθυμοῦντες τὴν ἡμέραν Κυρίου· ἱνατί αὕτη 

ὑμῖν ἡ ἡμέρα τοῦ Κυρίου; καὶ αὐτή ἐστι σκότος καὶ οὐ 

φῶς.  

Αμ. 5,18 Αλλοίμονον εις εκείνους, οι οποίοι επιθυμούν και ζητούν να 

έλθη η ημέρα του Κυρίου. Τι θα είναι για σας αυτή η ημέρά 

του Κυρίου; Θα είναι σκοτεινή και όχι φωτεινή, απειλητική 

και οχι παρηγορητική.  



Αμ. 5,19 ὃν τρόπον ἐὰν φύγῃ ἄνθρωπος ἐκ προσώπου τοῦ 

λέοντος καὶ ἐμπέσῃ αὐτῷ ἡ ἄρκος, καὶ εἰσπηδήσῃ εἰς 

τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἀπερείσηται τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ 

τὸν τοῖχον καὶ δάκῃ αὐτὸν ὄφις.  

Αμ. 5,19 Η τιμωρία σας θα είναι τρομερά και αναπόφευκτος, ως εάν 

κανείς γλυτώση από τον κίνδυνον του λέοντος και περιπέση 

εις την άρκτον· ως εάν πηδήση έντος του οίκου του, δια να 

σωθή, στηρίξη δε τας χείρας του στον τοίχον της οικίας του 

και τον δαγκώση όφις.  

Αμ. 5,20 οὐχὶ σκότος ἡ ἡμέρα τοῦ Κυρίου καὶ οὐ φῶς; καὶ 

γνόφος οὐκ ἔχων φέγγος αὕτη;  

Αμ. 5,20 Θα είναι γεμάτη σκότος και χωρίς φως η ημέρα της 

εκδικήσεως του Κυρίου. Σκότος βαθύ θα είναι χωρίς το 

παραμικρότερον φέγγος.  

Αμ. 5,21 μεμίσηκα, ἀπῶσμαι ἑορτὰς ὑμῶν καὶ οὐ μὴ ὀσφρανθῶ 

θυσίας ἐν ταῖς πανηγύρεσιν ὑμῶν·  

Αμ. 5,21 “Εμίσησα και απέρριψα τας εορτάς σας, δεν θα οσφρανθώ 

τας θυσίας σας κατά τας μεγάλας εορτάς και πανηγύρεις 

σας.  

Αμ. 5,22 διότι ἐὰν ἐνέγκητέ μοι ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας ὑμῶν, 

οὐ προσδέξομαι αὐτά, καὶ σωτηρίου ἐπιφανείας ὑμῶν 

οὐκ ἐπιβλέψομαι.  

Αμ. 5,22 Διότι, εάν μου προσφέρετε ολοκαυτώματα και τας άλλας 

θυσίας σας, δεν θα τας δεχθώ και δεν θα επιβλέψω 

ευμενώς, όταν παρουσιάζεσθε ενώπιόν μου με τας θυσίας 

σωτηρίου.  

Αμ. 5,23 μετάστησον ἀπ᾿ ἐμοῦ ἦχον ᾠδῶν σου, καὶ ψαλμὸν 

ὀργάνων σου οὐκ ἀκούσομαι·  

Αμ. 5,23 Απομακρύνατε από κοντά μου τον ήχον των ωδών σας. Δεν 

θέλω να ακούσω τας μελωδίας των οργάνων σας.  

Αμ. 5,24 καὶ κυλισθήσεται ὡς ὕδωρ κρίμα καὶ δικαιοσύνη ὡς 

χειμάῤῥους ἄβατος.  



Αμ. 5,24 Η δικαιοσύνη σας πρέπει να τρέχη εις τας οδούς σας, όπως 

ρέει το νερό. Πλουσία ως αδιάβατος χείμαρρος πρέπει να 

είναι η δικαιοσύνη σας.  

Αμ. 5,25 μὴ σφάγια καὶ θυσίας προσηνέγκατέ μοι, οἶκος Ἰσραήλ, 

τεσσαράκοντα ἔτη ἐν τῇ ἐρήμῳ;  

Αμ. 5,25 Ισραηλιτικέ λαέ, μήπως κατά τα τεσσαράκοντα έτη, όταν 

περιεπλανάσθε εις την έρημον υπό την προστασίαν μου, 

μου προσεφέρατε ζώα προς θυσίαν;  

Αμ. 5,26 καὶ ἀνελάβετε τὴν σκηνὴν τοῦ Μολὸχ καὶ τὸ ἄστρον 

τοῦ θεοῦ ὑμῶν Ῥαιφάν, τοὺς τύπους αὐτῶν, οὓς 

ἐποιήσατε ἑαυτοῖς.  

Αμ. 5,26 Επήρατε και εφέρατε την σκηνήν του Μολόχ και το άστρον 

του ειδωλολατρικού θεού σας Ραιφάν, τα είδωλα αυτών, τα 

οποία κατεσκευάσατε δια τον εαυτόν σας.  

Αμ. 5,27 καὶ μετοικιῶ ὑμᾶς ἐπέκεινα Δαμασκοῦ, λέγει Κύριος, ὁ 

Θεὸς ὁ παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ. 

Αμ. 5,27 Δια τούτο εγώ θα σας μετοικήσω πέραν από την Δαμασκόν” 

λέγει εκείνος, του οποίου το όνομα είναι Κυριος, ο Θεός ο 

Παντοκράτωρ.  

 

 

ΑΜΩΣ 6 

 

Αμ. 6,1 Οὐαὶ τοῖς ἐξουθενοῦσι Σιὼν καὶ τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ τὸ 

ὄρος Σαμαρείας· ἀπετρύγησαν ἀρχὰς ἐθνῶν, καὶ 

εἰσῆλθον αὐτοί. οἶκος τοῦ Ἰσραήλ,  

Αμ. 6,1 Αλλοίμονον εις εκείνους από τους Ισραηλίτας, οι οποίοι 

εξουθενώνουν την Ιερουσαλήμ και έχουν πεποίθησιν εις την 

ορεινήν Σαμάρειαν. Λησμονούν, ότι δια του Θεού 

εξωλόθρευσαν στους αρχαίους χρόνους τα βασίλεια των 

εθνών της Παλαιστίνης και εγκατεστάθησαν εις τας 

περιοχάς των.  



Αμ. 6,2 διάβητε πάντες καὶ ἴδετε καὶ διέλθατε ἐκεῖθεν εἰς 

Ἐμαθραββὰ καὶ κατάβητε ἐκεῖθεν εἰς Γὲθ ἀλλοφύλων, 

τὰς κρατίστας ἐκ πασῶν τῶν βασιλειῶν τούτων, εἰ 

πλείονα τὰ ὅρια αὐτῶν ἐστι τῶν ὑμετέρων ὁρίων.  

Αμ. 6,2 Ολοι, ει δυνατόν, οι Ισραηλίται περιέλθετε και μεταβήτε 

μέχρι της μεγάλης Εμάθ, πέραν του Ορόντου ποταμού. Από 

εκεί καταβήτε εις την πόλιν των Φιλισταίων, την Γέθ. Ιδετε 

τας πλουσιωτάτας και ισχυρότατος από όλας αυτάς τας 

βασιλείας και ίδετε, εάν τα όρια των μενάλων αυτών 

βασιλειών είναι σήμερον μεγαλύτερα από τα όρια της 

χώρας σας.  

Αμ. 6,3 οἱ ἐρχόμενοι εἰς ἡμέραν κακήν, οἱ ἐγγίζοντες καὶ 

ἐφαπτόμενοι σαββάτων ψευδῶν,  

Αμ. 6,3 Αλλά σεις προχωρείτε αμετανόητοι και αναίσθητοι εις την 

ημέραν της οργής του Κυρίου· σεις, οι οποίοι με μεγάλην 

ευλάβειαν εγγίζετε και κατατρίβεσθε με τα ψευδή σάββατα 

των ειδώλων.  

Αμ. 6,4 οἱ καθεύδοντες ἐπὶ κλινῶν ἐλεφαντίνων καὶ 

κατασπαταλῶντες ἐπὶ ταῖς στρωμναῖς αὐτῶν καὶ 

ἔσθοντες ἐρίφους ἐκ ποιμνίων καὶ μοσχάρια ἐκ μέσου 

βουκολίων γαλαθηνά,  

Αμ. 6,4 Σεις, οι οποίοι κοιμάσθε επάνω εις κλίνας πολυτελείς, 

ελεφαντίνας και κατασπαταλάτε χρήματα δια στρωμνάς και 

πολυτελή σκεπάσματα· σεις, οι οποίοι τρώγετε εκλεκτά 

ερίφια από τα ποίμνια και μοσχάρια γάλακτος από τας 

αγέλας των βοών.  

Αμ. 6,5 οἱ ἐπικροτοῦντες πρὸς τὴν φωνὴν τῶν ὀργάνων, ὡς 

ἑστηκότα ἐλογίσαντο καὶ οὐχ ὡς φεύγοντα·  

Αμ. 6,5 Συνοδεύετε με ρυθμικά χειροκροτήματα τον ήχον των 

μουσικών οργάνων, διότι εθεωρήσατε τας διασκεδάσεις σας 

και όλα αυτά ότι είναι μόνιμα και οχι παροδικά.  

Αμ. 6,6 οἱ πίνοντες τὸν διυλισμένον οἶνον καὶ τὰ πρῶτα μῦρα 



χριόμενοι καὶ οὐκ ἔπασχον οὐδὲν ἐπὶ τῇ συντριβῇ 

Ἰωσήφ.  

Αμ. 6,6 Σεις, πίνετε έκλεκτον διϋλισμένον οίνον, χρίεσθε με τα 

πανάκριβα μύρα και δεν πονείτε καθόλου δια την 

επικειμένην καταστροφήν του ισραηλιτικού λαού εξ αιτίας 

της διαφθοράς του.  

Αμ. 6,7 διὰ τοῦτο νῦν ἀχμάλωτοι ἔσονται ἀπ᾿ ἀρχῆς δυναστῶν 

καὶ ἐξαρθήσεται χρεμετισμὸς ἵππων ἐξ Ἐφραίμ.  

Αμ. 6,7 Και ιδού τώρα θα αιχμαλωτισθούν οι Ισραηλίται, αυτοί και 

οι άρχοντές των· τα ζώα των θα εξαφανισθούν λάφυρα των 

εχθρών των, και κανείς χρεμετισμός ίππων Ισραηλιτικών 

δεν θα ακούεται πλέον.  

Αμ. 6,8 ὅτι ὤμοσε Κύριος καθ᾿ ἑαυτοῦ· διότι βδελύσσομαι ἐγὼ 

πᾶσα τὴν ὕβριν Ἰακὼβ καὶ τάς χώρας αὐτοῦ μεμίσηκα, 

καὶ ἐξαρῶ πόλιν σὺν πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν·  

Αμ. 6,8 Ο Κυριος ωρκίσθη στον εαυτόν του, ότι θα γίνη τούτο, διότι 

είπε· “βδελύσσομαι την υπερηφάνειαν των Ισραηλιτών, έχω 

αποστραφή και μισήσει τας χώρας των και θα καταστρέψω 

την πόλιν μαζή με όλους όσοι κατοικούν εις αυτήν.  

Αμ. 6,9 καὶ ἔσται ἐὰν ὑπολειφθῶσι δέκα ἄνδρες ἐν οἰκίᾳ μιᾷ, καὶ 

ἀποθανοῦνται,  

Αμ. 6,9 Και εάν τυχόν απομείνουν από την καταστροφήν δέκα 

άνδρες εις μίαν οικίαν, δεν θα διαφύγουν εν τέλει τον 

όλεθρον, διότι και αυτοί θα αποθάνουν.  

Αμ. 6,10 καὶ ὑπολειφθήσονται οἱ κατάλοιποι, καὶ λήψονται οἱ 

οἰκεῖοι αὐτῶν καὶ παραβιῶνται τοῦ ἐξενέγκαι τὰ ὀστᾶ 

αὐτῶν ἐκ τοῦ οἴκου· καὶ ἐρεῖ τοῖς προεστηκόσι τῆς 

οἰκίας· εἰ ἔτι ὑπάρχει παρὰ σοί;  

Αμ. 6,10 Θα απομείνουν όμως κάτι ολίγοι συγγενείς, οι οποίοι θα 

έλθουν να παραλάβουν αυτούς και να τους θάψουν. 

Βιάζοντες τους εαυτούς των θα μεταφέρουν τα οστά από 

τον οίκον προς ενταφιασμόν. Και εάν κανείς ερωτήση 



αυτούς, οι οποίοι ευρίσκονται μέσα στο σπίτι, μήπως 

υπάρχει κανείς άλλος η τίποτε άλλο μαζή σου;  

Αμ. 6,11 καὶ ἐρεῖ· οὐκέτι· καὶ ἐρεῖ· σίγα, ἕνεκα τοῦ μὴ ὀνομάσαι 

τὸ ὄνομα Κυρίου.  

Αμ. 6,11 Και εκείνος θα απαντήσ· δεν υπάρχει πλέον· και θα πη ο 

ενας στον άλλον μετά φόβου· σιωπή, μη αναφέρης το όνομα 

του Κυρίου.  

Αμ. 6,12 διότι ἰδοὺ Κύριος ἐντέλλεται καὶ πατάξει τὸν οἶκον τὸν 

μέγαν θλάσμασι καὶ τὸν οἶκον τὸν μικρὸν ῥάγμασιν.  

Αμ. 6,12 Διότι ιδού, ο Κυριος έχει πάρει οριστικήν απόφασιν, έχει 

δώσει εντολήν και θα καταστρέψη τους πλουσίους οίκους 

των αρχόντων και θα διαρρήξη τα μικρά σπίτια των 

πτωχών.  

Αμ. 6,13 εἰ διώξονται ἐν πέτραις ἵπποι; εἰ παρασιωπήσονται ἐν 

θηλείαις; ὅτι ἐξεστρέψατε εἰς θυμὸν κρίμα καὶ καρπὸν 

δικαιοσύνης εἰς πικρίαν,  

Αμ. 6,13 Είναι δυνατόν ποτέ οι ίπποι να τρέχουν επάνω εις βράχους; 

Είναι δυνατόν οι άρρενες ίπποι να μείνουν απαθείς και 

σιωπηλοί ενώπιον των θηλυκών ίππων; Οχι. Ετσι και η ιδική 

σας καταστροφή είναι βεβαία, διότι εξετρέψατε την 

δικαιοσύνην του Θεού εις οργήν εναντίον σας· επεσύρατε 

επάνω σας ως έργον δικαιοσύνης πλέον την πικρίαν και την 

καταστροφήν.  

Αμ. 6,14 οἱ εὐφραινόμενοι ἐπ᾿ οὐδενὶ λόγῳ, οἱ λέγοντες· οὐκ ἐν 

τῇ ἰσχύϊ ἡμῶν ἔσχομεν κέρατα;  

Αμ. 6,14 Σεις οι οποίοι ευφραίνεσθε στο πονηρόν και οχι στο 

αγαθόν, και κομπαστικώς λέγετε· “με την ιδικήν μας 

ικανότητα δεν απεκτήσαμεν δύναμιν και κυριότητα επάνω 

στους άλλους;”  

Αμ. 6,15 διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐπεγερῶ ἐφ᾿ ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ, ἔθνος, 

λέγει Κύριος τῶν δυνάμεων, καὶ ἐκθλίψουσιν ὑμᾶς τοῦ 

μὴ εἰσελθεῖν εἰς Ἐμὰθ καὶ ὡς τοῦ χειμάῤῥου τῶν 



δυσμῶν. 

Αμ. 6,15 Διότι, λέγει ο Κυριος των δυνάμεων· “ιδού εγώ θα επιφέρω 

εναντίον σας, ω Ισραηλίται, εχθρικόν έθνος· και οι εχθροί 

σας θα σας καταθλίψουν και θα σας περιορίσουν, ώστε να 

μη ημπορήτε να κυκλοφορήσετε προς βορράν μέχρις Εμάθ 

και προς δυσμάς μέχρι του χειμάρρου.  

 

 

ΑΜΩΣ 7 

 

Αμ. 7,1 Οὕτως ἔδειξέ μοι Κύριος ὁ Θεός, καὶ ἰδοὺ ἐπιγονὴ 

ἀκρίδων ἐρχομένη ἑωθινή, καὶ ἰδοὺ βροῦχος εἷς Γὼγ ὁ 

βασιλεύς.  

Αμ. 7,1 Ο Κυριος και Θεός μου έδειξε το εξής όραμα· Ιδού σμήνη 

νεαρών ακρίδων έρχονται κατά την πρωΐαν και ιδού ενας 

συμβολικός βρούχος, ο οποίος υπενθυμίζει τον τρομερόν 

βασιλέα Γωγ.  

Αμ. 7,2 καὶ ἔσται ἐὰν συντελέσῃ τοῦ καταφαγεῖν τὸν χόρτον 

τῆς γῆς, καὶ εἶπα· Κύριε Κύριε, ἵλεως γενοῦ· τίς 

ἀναστήσει τὸν Ἰακώβ; ὅτι ὀλιγοστός ἐστι·  

Αμ. 7,2 Τα σμήνη αυτά των ακρίδων ήσαν έτοιμα να κατακλύσουν 

την χώραν και να καταφάγουν τελείως την χλωρίδα της. 

Εγώ όμως είπα· Κυριε, Κυριε, γίνε ίλεως στον λαόν σου· 

ποιός θα διατηρήση εν τη ζωή τον Ισραηλιτικόν λαόν, ο 

οποίος άλλως τε είναι πάρα πολύ ολίγος;  

Αμ. 7,3 μετανόησον, Κύριε, ἐπὶ τούτῳ. καὶ τοῦτο οὐκ ἔσται, 

λέγει Κύριος. -  

Αμ. 7,3 Αλλαξε, Κυριε, την απόφασίν σου επί του σημείου αυτού. 

Και ο Κυριος απήντησε· “δεν θα γίνη αυτό”.  

Αμ. 7,4 Οὕτως ἔδειξέ μοι Κύριος, καὶ ἰδοὺ ἐκάλεσε τὴν δίκην ἐν 

πυρὶ Κύριος, καὶ κατέφαγε τὴν ἄβυσσον τὴν πολλὴν καὶ 

κατέφαγε τὴν μερίδα Κυρίου.  



Αμ. 7,4 Τοτε ο Κυριος έδειξεν εις εμέ ένα δεύτερον όραμα· Ιδού, ο 

Κυριος απεφάσισε και ώρισε την καταδίκην του Ισραήλ δια 

πυρός. Η φωτιά αυτή κατεξήρανε τας ανεξαντλήτους πηγάς 

των υδάτων, κατέφαγε την Παλαιστίνην, την εκλεκτήν 

αυτήν μερίδα του Κυρίου.  

Αμ. 7,5 καὶ εἶπα· Κύριε, κόπασον δή, τίς ἀναστήσει τὸν Ἰακώβ; 

ὅτι ὀλιγοστός ἐστι·  

Αμ. 7,5 Και πάλιν τότε είπα· Κυριε, πράϋνε τον θυμόν σου, 

σταμάτησε την καταστροφήν, διότι ποιός θα διατηρήση 

πλέον εν τη ζωή τον ισραηλιτικόν λαόν, ο οποίος άλλως τε 

είναι τόσον ολίγος;  

Αμ. 7,6 μετανόησον, Κύριε, ἐπὶ τούτῳ. καὶ τοῦτο οὐ μὴ 

γένηται, λέγει Κύριος. -  

Αμ. 7,6 Αλλαξε, Κυριε, την απόφασίν σου αυτήν. Ο Κυριος 

απήντησε· “δεν θα γίνη αυτό”.  

Αμ. 7,7 Οὕτως ἔδειξέ μοι Κύριος, καὶ ἰδοὺ ἑστηκὼς ἐπὶ τείχους 

ἀδαμαντίνου, καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἀδάμας.  

Αμ. 7,7 Τοτε ο Κυριος μου έδειξε και τρίτον όραμα· Ιδού, ίστατο ο 

Κυριος επάνω εις ένα τείχος σκληρόν και άθραυστον ωσάν 

αδαμάντινον και στο χέρι του κρατούσε εργαλείον, που 

ελαμπε σαν αδάμας.  

Αμ. 7,8 καὶ εἶπε Κύριος πρός με· τί σὺ ὁρᾷς, Ἀμώς; καὶ εἶπα· 

ἀδάμαντα· καὶ εἶπε Κύριος πρός με· ἰδοὺ ἐγὼ ἐντάσσω 

ἀδάμαντα ἐν μέσῳ λαοῦ μου Ἰσραήλ, οὐκέτι μὴ 

προσθῶ τοῦ παρελθεῖν αὐτόν·  

Αμ. 7,8 Είπε δε ο Κυριος προς εμέ· “Αμώς τι βλέπεις;” Και είπα· 

βλέπω ένα σκληρόν εργαλείον ωσάν το διαμάντι. Είπε τότε 

ο Κυριος προς εμέ· “ιδού, εγώ θέτω ανάμεσα του λαού μου 

Ισραήλ αυτό το σκληρόν εργαλείον και έχω λάβει την 

απόφασιν να τον εγκαταλείψω πλέον απροστάτευτον.  

Αμ. 7,9 καὶ ἀφανισθήσονται βωμοὶ τοῦ γέλωτος, καὶ αἱ τελεταί 

τοῦ Ἰσραὴλ ἐρημωθήσονται, καὶ ἀναστήσομαι ἐπὶ τὸν 



οἶκον Ἱεροβοὰμ ἐν ῥομφαίᾳ. -  

Αμ. 7,9 Οι άξιοι γέλωτος ειδωλολατρικοί του βωμοί θα 

εξαφανισθούν. Αι ειδωλολατρικαί τελεταί και εορταί του 

ισραηλιτικού λαού θα ερημωθούν και θα εγερθώ με 

ρομφαίαν θανάτου εναντίον του βασιλικού οίκου του 

Ιεροβοάμ”.  

Αμ. 7,10 Καὶ ἐξαπέστειλεν Ἀμασίας ὁ ἱερεὺς Βαιθὴλ πρὸς 

Ἱεροβοὰμ βασιλέα Ἰσραὴλ λέγων· συστροφὰς ποιεῖται 

κατὰ σοῦ Ἀμὼς ἐν μέσῳ οἴκου Ἰσραήλ· οὐ μὴ δύνηται ἡ 

γῆ ὑπενεγκεῖν πάντας τοὺς λόγους αὐτοῦ,  

Αμ. 7,10 Ο ιερεύς της Βαιθήλ, ο Αμασίας, έστειλεν ανθρώπους προς 

τον βασιλέα του ισραηλιτικού λαού και του είπεν· “ο Αμώς 

οργανώνει συνωμοσίας εν μέσω του ισραηλιτικού λαού 

εναντίον σου. Η χώρα δεν ημπορεί πλέον να ανεχθή τους 

επαναστατικούς λόγους του·  

Αμ. 7,11 διότι τάδε λέγει Ἀμώς· ἐν ῥομφαίᾳ τελευτήσει 

Ἱεροβοάμ, ὁ δὲ Ἰσραὴλ αἰχμάλωτος ἀχθήσεται ἀπὸ τῆς 

γῆς αὐτοῦ.  

Αμ. 7,11 διότι τα εξής λέγει ο Αμώς· Ο Ιεροβοάμ θα φονευθή με 

εχθρικήν ρομφαίαν, ο δε Ισραηλιτικός λαός θα οδηγηθή 

αιχμάλωτος μακράν από την πατρίδα του”.  

Αμ. 7,12 καὶ εἶπεν Ἀμασίας πρὸς Ἀμώς· ὁ ὁρῶν, βάδιζε 

ἐκχώρησον σὺ εἰς γῆν Ἰούδα καὶ ἐκεῖ καταβίου καὶ ἐκεῖ 

προφητεύσεις,  

Αμ. 7,12 Ο Αμασίας εκάλεσε τον Αμώς και του είπε· “Προφήτα, φύγε 

και πήγαινε να κατοικήσης εις την χώραν του βασιλείου 

Ιούδα. Εκεί να ζήσης και εκεί να προφητεύης.  

Αμ. 7,13 εἰς δὲ Βαιθὴλ οὐκέτι προσθήσεις τοῦ προφητεῦσαι, ὅτι 

ἁγίασμα βασιλέως ἐστὶ καὶ οἶκος βασιλείας ἐστί.  

Αμ. 7,13 Εις την Βαιθήλ δεν θα προφητεύσης πλέον, διότι εις την 

πόλιν αυτήν υπάρχει βασιλικός ναός και το ανάκτορον του 

βασιλέως”.  



Αμ. 7,14 καὶ ἀπεκρίθη Ἀμὼς καὶ εἶπε πρὸς Ἀμασίαν· οὐκ ἤμην 

προφήτης ἐγὼ οὐδὲ υἱὸς προφήτου, ἀλλ᾿ ἢ αἰπόλος 

ἤμην καὶ κνίζων συκάμινα·  

Αμ. 7,14 Ο Αμώς απεκρίθη και είπε προς τον Αμασίαν· “εγώ δεν 

ήμην απ' αρχής προφήτης, ούτε μαθητής προφήτου τινός η 

σχολής προφητών. Ημην ενας απλούς γιδοβοσκός και ο 

οποίος επί πλέον εχάρασσα και περιποιούμουνα τας 

συκαμίνους.  

Αμ. 7,15 καὶ ἀνέλαβέ με Κύριος ἐκ τῶν προβάτων, καὶ εἶπε 

Κύριος πρός με· βάδιζε προφήτευσον ἐπὶ τὸν λαὸν μου 

Ἰσραήλ.  

Αμ. 7,15 Ο Κυριος όμως με επήρε από τα πρόβατα και ο ίδιος ο 

Κυριος μου είπε· Πηγαινε και προφήτευσον στον 

ισραηλιτικόν μου λαόν.  

Αμ. 7,16 καὶ νῦν ἄκουε λόγον Κυρίου. σὺ λέγεις· μὴ προφήτευε 

ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ καὶ οὐ μὴ ὀχλαγωγήσῃς ἐπὶ τὸν οἶκον 

Ἰακώβ·  

Αμ. 7,16 Και τώρα συ, Αμασία, άκουσε τον λόγον του Κυρίου. Συ μου 

λέγεις, παύσε να προφητεύης στον ισραηλιτικόν λαόν και 

να δημιουργής οχλαγωγίας στους απογόνους του Ιακώβ.  

Αμ. 7,17 διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος· ἡ γυνή σου ἐν τῇ πόλει 

πορνεύσει, καὶ οἱ υἱοί σου καὶ αἱ θυγατέρες σου ἐν 

ῥομφαίᾳ πεσοῦνται, καὶ ἡ γῆ σου ἐν σχοινίῳ 

καταμετρηθήσεται, καὶ σὺ ἐν γῇ ἀκαθάρτῳ τελευτήσεις, 

ὁ δὲ Ἰσραὴλ αἰχμάλωτος ἀχθήσεται ἀπὸ τῆς γῆς αὐτοῦ. 

Αμ. 7,17 Δια τούτο αυτά λέγει ο Κυριος· Η σύζυγός σου θα εκδοθή 

εντός της πόλεως δημοσία εις πορνείαν, οι υιοί σου και αι 

θυγατέρες σου θα πέσουν δια ρομφαίας εχθρικής, η χώρα 

σου θα καταμετρηθή και θα περιέλθη υπό την κυριαρχίαν 

άλλων. Συ δε θα αποθάνης εις χώραν μολυσμένην, 

ειδωλολατρικήν, όλοι δε οι Ισραηλίται θα οδηγηθούν 

αιχμάλωτοι μακράν από την πατρίδα των”.  



 

 

ΑΜΩΣ 8 

 

Αμ. 8,1 Οὕτως ἔδειξέ μοι Κύριος καὶ ἰδοὺ ἄγγος ἰξευτοῦ.  

Αμ. 8,1 Ο Κυριος έδειξεν εις εμέ ένα άλλο όραμα. Ιδού, δοχείον ίδια 

τας ιξόβεργας του κυνηγού πτηνών.  

Αμ. 8,2 καὶ εἶπε· τί σὺ βλέπεις, Ἀμώς; καὶ εἶπα· ἄγγος ἰξευτοῦ. 

καὶ εἶπε Κύριος πρός με· ἥκει τὸ πέρας ἐπὶ τὸν λαόν μου 

Ἰσραήλ, οὐ προσθήσω ἔτι τοῦ παρελθεῖν αὐτόν·  

Αμ. 8,2 Και μου είπε· “Αμώς τι βλέπεις συ;” Και είπα· “Βλέπω 

δοχείον δια τας ιξόβεργας του κυνηγού πτηνών”. Ο Κυριος 

μου είπε τότε· “Εφθασε πλέον το τέλος του ισραηλιτικού 

λαού, δε πρόκειται πλέον να τον επισκέπτωμαι και να του 

παρέχω την προστασίαν μου.  

Αμ. 8,3 καὶ ὀλολύξει τὰ φατνώματα τοῦ ναοῦ· ἐν τῇ ἡμέρᾳ 

ἐκείνῃ, λέγει Κύριος, πολὺς ὁ πεπτωκὼς ἐν παντὶ τόπῳ, 

ἐπιῤῥίψω σιωπήν. -  

Αμ. 8,3 Ολολυγμοί θα αντηχήσουν τότε εις τας οροφάς του ναού. 

Κατά την ημέραν εκείνην της καταστροφής, λέγει ο Κυριος, 

παρά πολλοί θα έχουν πέσει νεκροί εις όλην την περιοχήν 

του ισραηλιτικού βασιλείου. Θα απλώσω επάνω εις αυτήν 

νεκρικήν σιγήν”.  

Αμ. 8,4 Ἀκούσατε δὴ ταῦτα οἱ ἐκτρίβοντες εἰς τὸ πρωΐ πένητα 

καὶ καταδυναστεύοντες πτωχοὺς ἀπὸ τῆς γῆς,  

Αμ. 8,4 Ακούσατε, λοιπόν, αυτά σεις οι πλούσιοι και ισχυροί, οι 

οποίοι κατά το πρωϊ, που διεξάγονται αι δίκαι, συντρίβετε 

τον άπορον και καταδυναστεύετε πάντοτε τους πτωχούς 

της χώρας.  

Αμ. 8,5 οἱ λέγοντες· πότε διελεύσεται ὁ μὴν καὶ ἐμπολεμήσομεν 

καὶ τὰ σάββατα καὶ ἀνοίξομεν θησαυρὸν τοῦ ποιῆσαι 

μέτρον μικρὸν καὶ τοῦ μεγαλῦναι στάθμια καὶ ποιῆσαι 



ζυγὸν ἄδικον  

Αμ. 8,5 Σεις, οι οποίοι λέγετε· Ποτε θα περάση η αργία της 

νουμηνίας, δια να επιδοθώμεν στο εμπόριον μας, και το 

Σαββατον, δια να ανοίξωμεν τας θησαυροφόρους 

επιχειρήσεις μας, να χρησιμοποιήσωμεν λιποβαρή σταθμά 

εις την πώλησιν και βαρύτερα δια την αγοράν και γενικώς 

να χρησιμοποιούμεν άδικον ζυγόν εις εξυπηρέτησιν του 

συμφέροντός μας·  

Αμ. 8,6 τοῦ κτᾶσθαι ἐν ἀργυρίῳ καὶ πτωχοὺς καὶ πένητα ἀντὶ 

ὑποδημάτων καὶ ἀπὸ παντὸς γεννήματος 

ἐμπορευσόμεθα;  

Αμ. 8,6 δια να ημπορέσωμεν έτσι να αγοράσωμεν τους πτωχούς ως 

δούλους μας και τον πένητα αντί ενός ζεύγους υποδημάτων, 

και να εμπορευθώμεν κάθε είδους προϊόντα της γης εις 

πλουτισμόν μας;  

Αμ. 8,7 ὀμνύει Κύριος κατὰ τῆς ὑπερηφανίας Ἰακώβ, εἰ 

ἐπιλησθήσεται εἰς νῖκος πάντα τὰ ἔργα ὑμῶν.  

Αμ. 8,7 Ο Κυριος ορκίζεται εναντίον της εγωπαθούς αυτής 

ιδιοτελείας του ισραηλιτικού λαού και λέγει, ότι δεν θα 

λησμονηθούν και δεν θα επικρατήσουν μέχρι τέλους τα 

κακά σας έργα.  

Αμ. 8,8 καὶ ἐπὶ τούτοις οὐ ταραχθήσεται ἡ γῆ, καὶ πενθήσει πᾶς 

ὁ κατοικῶν ἐν αὐτῇ, καὶ ἀναβήσεται ὡς ποταμὸς 

συντέλεια καὶ καταβήσεται ὡς ποταμὸς Αἰγύπτου.  

Αμ. 8,8 Σεις νομίζετε ότι καθόλου δεν θα ταραχθή η χώρα σας από 

τα κακά αυτά έργα σας. Αλλά μάθετε τούτο· ότι όλοι, όσοι 

κατοικούν εις την Ισραηλιτικήν χώραν, θα πενθήσουν, διότι 

η μέλλουσα να επέλθη τιμωρία και καταστροφή θα είναι 

μεγάλη, ωσάν πλημμύρα ποταμού, ωσάν εκείνην την οποίαν 

επιφέρει ο Νείλος, όταν ανεβούν και ξεχειλίσουν τα ύδατά 

του από την κοίτην του και πλημμυρίσουν την γην της 

Αιγύπτου.  

Αμ. 8,9 καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος ὁ Θεός, καὶ 



δύσεται ὁ ἥλιος μεσημβρίας, καὶ συσκοτάσει ἐπὶ τῆς γῆς 

ἐν ἡμέρᾳ τὸ φῶς·  

Αμ. 8,9 Κατά την ημέραν εκείνην θα γίνη και τούτο, λέγει ο Κυριος. 

Ενῷ θα είναι μεσημβρία, ο ήλιος θα δύση, η δε γη εν πλήρει 

ημέρα θα σκοτισθή και θα χάση το φως της.  

Αμ. 8,10 καὶ μεταστρέψω τὰς ἑορτὰς ὑμῶν εἰς πένθος καὶ πάσας 

τὰς ᾠδὰς ὑμῶν εἰς θρῆνον καὶ ἀναβιβῶ ἐπὶ πᾶσαν 

ὀσφὺν σάκκον καὶ ἐπὶ πᾶσαν κεφαλὴν φαλάκρωμα καὶ 

θήσομαι αὐτὸν ὡς πένθος ἀγαπητοῦ καὶ τοὺς μετ᾿ 

αὐτοῦ ὡς ἡμέραν ὀδύνης.  

Αμ. 8,10 Θα μεταβάλω τας χαρμοσύνους εορτάς σας εις ημέρας 

πένθους και όλα τα ευφρόσυνα άσματά σας εις θρήνον. Θα 

στείλω τέτοιαν θλίψιν, ώστε όλοι σας θα ζωσθήτε πένθιμον 

σάκκινον ένδυμα, αι δε κεφαλαί σας θα μαδήσουν και θα 

γίνουν φαλακραί. Ο θρήνος σας θα είναι τόσον πικρός και 

δριμύς, ωσάν εκείνου που γίνεται δια την απώλειαν 

αγαπητού προσώπου, εξ αιτίας του οποίου οι συγγενείς 

διέρχονται ημέραν οδύνης.  

Αμ. 8,11 ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ ἐξαποστελῶ 

λιμὸν ἐπὶ τὴν γῆν, οὐ λιμὸν ἄρτων οὐδὲ δίψαν ὕδατος, 

ἀλλὰ λιμὸν τοῦ ἀκοῦσαι τὸν λόγον Κυρίου·  

Αμ. 8,11 Ιδού, έρχονται ημέραι, λέγει ο Κυριος, και εγώ θα 

εξαποστείλω εις την χώραν σας πείναν, όχι από έλλειψιν 

άρτων η ύδατος, αλλά λιμόν μεγάλον του να ακούσετε 

κάποιον παρήγορον λόγον Κυρίου.  

Αμ. 8,12 καὶ σαλευθήσονται ὕδατα ἀπὸ τῆς θαλάσσης ἕως 

θαλάσσης, καὶ ἀπὸ βοῤῥᾶ ἕως ἀνατολῶν 

περιδραμοῦνται ζητοῦντες τὸν λόγον τοῦ Κυρίου καὶ οὐ 

μὴ εὕρωσιν.  

Αμ. 8,12 Οπως αναταράσσονται τα ύδατα των θαλασσών και 

παρασύρονται εδώ και εκεί από τα διάφορα ρεύματα, έτσι 

και οι κάτοικοι της χώρας θα περιτρέχουν από Βορρά και 



Ανατολών ζητούντες φως και παρηγορίαν από τον λόγον 

του Κυρίου, αλλά ματαίως, διότι δεν θα ευρίσκουν.  

Αμ. 8,13 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκλείψουσιν αἱ παρθένοι αἱ καλαὶ καὶ 

οἱ νεανίσκοι ἐν δίψει,  

Αμ. 8,13 Κατά την ημέραν εκείνην θα σβήσουν και θα αφανισθούν 

από την δίψαν αι ωραίαι νεάνιδες και οι νεαροί άνδρες·  

Αμ. 8,14 οἱ ὀμνύοντες κατὰ τοῦ ἱλασμοῦ Σαμαρείας καὶ οἱ 

λέγοντες· ζῇ ὁ Θεός σου, Δάν, καὶ ζῇ ὁ Θεός σου, 

Βηρσαβεέ· καὶ πεσοῦνται καὶ οὐ μὴ ἀναστῶσιν ἔτι. 

Αμ. 8,14 εκείνοι, οι οποίοι ορκίζονται στο ειδωλολατρικόν 

θυσιαστήριον της Σαμαρείας και οι οποίοι λέγουν· Ζη ο θεός 

σου, ω Δαν, ζη ο θεός σου, ω Βηρσαβεέ· θα πέσουν και δεν 

θα ανεγερθούν πλέον.  

 

ΑΜΩΣ 9 

 

Αμ. 9,1 Εἶδον τὸν Κύριον ἐφεστῶτα ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ 

εἶπε· πάταξον ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον καὶ σεισθήσεται τὰ 

πρόπυλα καὶ διάκοψον εἰς κεφαλὰς πάντων· καὶ τοὺς 

καταλοίπους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ ἀποκτενῶ, οὐ μὴ 

διαφύγῃ ἐξ αὐτῶν φεύγων, καὶ οὐ μὴ διασωθῇ ἐξ 

αὐτῶν ἀνασωζόμενος.  

Αμ. 9,1 Ειδα τον Κυριον να ίσταται όρθιος πλησίον στον 

ειδωλολατρικόν ναόν και να λέγη στον άγγελόν του· 

“κτύπησε τον ναόν αυτόν. Τα προπύλαια του ναού από τα 

κτυπήματα θα σεισθούν και θα κρημνισθούν. Κοψε τας 

κεφαλάς όλων. Αυτούς δέ, που θα απομείνουν από την 

καταστροφήν θα θανατώσω με εχθρικήν ρομφαίαν. Κανείς, 

όσον και αν τραπή εις φυγήν, δεν θα διαφύγη τον όλεθρον. 

Κανένας δεν θα κατορθώση να διασωθή από αυτούς.  

Αμ. 9,2 ἐὰν κατακρυβῶσιν εἰς ᾅδου, ἐκεῖθεν ἡ χείρ μου 

ἀνασπάσει αὐτούς· καὶ ἐὰν ἀναβῶσιν εἰς τὸν οὐρανόν, 



ἐκεῖθεν κατάξω αὐτούς·  

Αμ. 9,2 Και εάν ακόμη μερικοί κατορθώσουν να κατεβούν και να 

κρυβούν στον άδην, και από εκεί το χέρι μου θα τους 

ανασύρη. Εάν δε και αναβούν στον ουρανόν, και από εκεί 

θα τους κρημνίσω κάτω.  

Αμ. 9,3 ἐὰν ἐγκατακρυβῶσιν εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ Καρμήλου, 

ἐκεῖθεν ἐξερευνήσω καὶ λήψομαι αὐτούς· καὶ ἐὰν 

καταδύσωσιν ἐξ ὀφθαλμῶν μου εἰς τὰ βάθη τῆς 

θαλάσσης, ἐκεῖ ἐντελοῦμαι τῷ δράκοντι καὶ δήξεται 

αὐτούς·  

Αμ. 9,3 Εάν με κάθε επιμέλειαν και φροντίδα κρυβούν εις τας 

κρύπτας της κορυφής του όρους Καρμήλου, εγώ θα 

εξερευνήσω την περιοχήν και θα τους συλλάβω. Και εάν 

φύγουν μακράν από τα μάτια μου και καταδυθούν εις τα 

βάθη της θαλάσσης θα διατάξω τους δράκοντας της 

θαλάσσης να τους κατασπαράξουν.  

Αμ. 9,4 καὶ ἐὰν πορευθῶσιν ἐν αἰχμαλωσίᾳ πρὸ προσώπου τῶν 

ἐχθρῶν αὐτῶν, ἐκεῖ ἐντελοῦμαι τῇ ῥομφαίᾳ καὶ 

ἀποκτενεῖ αὐτούς. καὶ στηριῶ τοὺς ὀφθαλμούς μου ἐπ᾿ 

αὐτοὺς εἰς κακὰ καὶ οὐκ εἰς ἀγαθά.  

Αμ. 9,4 Εάν συλληφθούν και προχωρούν αιχμάλωτοι ενώπιον των 

εχθρών των, και εκεί θα διατάξω την εχθρικήν ρομφαίαν να 

τους θανατώση. Θα έχω στηριγμένους τους οφθαλμούς μου 

επάνω των προς τιμωρίαν των και οχι δια το καλόν των”!  

Αμ. 9,5 καὶ Κύριος Κύριος ὁ Θεὸς ὁ παντοκράτωρ, ὁ 

ἐφαπτόμενος τῆς γῆς καὶ σαλεύων αὐτήν, καὶ 

πενθήσουσι πάντες οἱ κατοικοῦντες αὐτήν, καὶ 

ἀναβήσεται ὡς ποταμὸς συντέλεια αὐτῆς καὶ 

καταβήσεται ὡς ποταμὸς Αἰγύπτου·  

Αμ. 9,5 Κυριος, Κυριος ο Θεός ο παντοκράτωρ είναι εκείνος, ο 

οποίος εγγίζει την γην και σείει αυτήν ολόκληρον. Ολοι όσοι 

κατοικούν την χώραν αυτήν του Ισραήλ θα πενθήσουν, 



διότι η καταστροφή θα ομοιάζη με τον Νείλον ποταμόν, του 

οποίου τα νερά εκχειλίζουν και καταπλημμυρίζουν την 

χώραν της Αιγύπτου.  

Αμ. 9,6 ὁ οἰκοδομῶν εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνάβασιν αὐτοῦ καὶ τὴν 

ἐπαγγελίαν αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς θεμελιῶν, ὁ 

προσκαλούμενος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης καὶ ἐκχέων 

αὐτὸ ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς· Κύριος ὁ Θεὸς ὁ 

παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ.  

Αμ. 9,6 Ο Κυριος έχει οικοδομήσει στους ουρανούς την υψηλήν 

αυτού κατοικίαν, θεμελιώνει δε και πραγματοποιεί τας 

υποσχέσεις αυτού στους ανθρώπους της γης. Αυτός 

προκαλεί το νερό της θαλάσσης επάνω στον ουρανόν και 

έπειτα το χύνει εις ολόκληρον την γην. Κυριος ο Θεός ο 

Παντοκράτωρ, αυτό είναι το όνομά του.  

Αμ. 9,7 οὐχ ὡς υἱοὶ Αἰθιόπων ὑμεῖς ἐστε ἐμοί, υἱοὶ Ἰσραήλ; λέγει 

Κύριος. οὐ τὸν Ἰσραὴλ ἀνήγαγον ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ 

τοὺς ἀλλοφύλους ἐκ Καππαδοκίας καὶ τοὺς Σύρους ἐκ 

βόθρου; -  

Αμ. 9,7 “Σεις ω Ισραηλίται, μήπως τάχα και είσθε δι' εμέ όπως οι 

Αιθίοπες; Λέγει ο Κυριος. Δεν είμαι εγώ εκείνος, ο οποίος 

σας ανεβίβασα ελευθέρους από την χώραν της Αιγύπτου; 

Δεν είμαι εγώ αυτός, που ανέσυρα τους Φιλισταίους από 

την Καππαδοκίαν και τους Συρους από βόθρον;  

Αμ. 9,8 Ἰδοὺ οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τὴν βασιλείαν 

τῶν ἁμαρτωλῶν καὶ ἐξαρῶ αὐτὴν ἀπὸ προσώπου τῆς 

γῆς· πλὴν ὅτι οὐκ εἰς τέλος ἐξαρῶ τὸν οἶκον Ἰακώβ, 

λέγει Κύριος.  

Αμ. 9,8 Ιδού οι οφθαλμοί Κυρίου του Θεού στρέφονται ωργισμένοι 

εις την βασιλείαν των αμαρτωλών Ισραηλιτών, την οποίαν 

και θα εξαφανίσω από το πρόσωπον της γης. Αλλά δεν θα 

καταστρέψω εξ ολοκλήρου τους απογόνους του Ιακώβ.  

Αμ. 9,9 διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐντέλλομαι καὶ λικμήσω ἐν πᾶσι τοῖς 



ἔθνεσι τὸν οἶκον Ἰσραήλ, ὃν τρόπον λικμᾶται ἐν τῷ 

λικμῷ καὶ οὐ μὴ πέσῃ σύντριμμα ἐπὶ τὴν γῆν.  

Αμ. 9,9 Διότι ιδού, εγώ διατάσσω και θα λιχνίσω και θα 

διασκορπίσω τους Ισραηλίτας εις όλα τα έθνη, όπως λιχνίζει 

ο γεωργός κατά τας ώρας του λιχνόσματος το άχυρον. Αλλά 

δεν θα πέση ο Ισραήλ εξ ολοκλήρου συντετριμμένος επάνω 

εις την γην.  

Αμ. 9,10 ἐν ῥομφαίᾳ τελευτήσουσι πάντες ἁμαρτωλοὶ λαοῦ μου 

οἱ λέγοντες· οὐ μὴ ἐγγίσῃ οὐδ᾿ οὐ μὴ γένηται ἐφ᾿ ἡμᾶς 

τὰ κακά.  

Αμ. 9,10 Θα θανατωθούν με εχθρικήν ρομφαίαν όλοι οι αμαρτωλοί 

του λαού μου, οι οποίοι λέγουν· Δεν θα μας πλησιάσουν, 

ούτε και θα πέσουν επάνω μας τα κακά.  

Αμ. 9,11 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀναστήσω τὴν σκηνὴν Δαυὶδ τὴν 

πεπτωκυῖαν καὶ ἀνοικοδομήσω τὰ πεπτωκότα αὐτῆς καὶ 

τὰ κατεσκαμμένα αὐτῆς ἀναστήσω καὶ ἀνοικοδομήσω 

αὐτὴν καθὼς αἱ ἡμέραι τοῦ αἰῶνος,  

Αμ. 9,11 Κατά την μεγάλην και επίσημον εκείνην ημέραν, θα 

ξαναστήσω την σκηνήν του Δαβίδ, η οποία έχει πέσει. Θα 

ανοικοδομήσω τα ερείπια της χώρας αυτής, θα ανορθώσω 

και θα αποκαταστήσω αυτήν, όπως ήτο κατά την 

περααμένην εποχήν της δόξης της.  

Αμ. 9,12 ὅπως ἐκζητήσωσιν οἱ κατάλοιποι τῶν ἀνθρώπων καὶ 

πάντα τὰ ἔθνη, ἐφ᾿ οὓς ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾿ 

αὐτούς, λέγει Κύριος ὁ Θεὸς ὁ ποιῶν πάντα ταῦτα.  

Αμ. 9,12 Ωστε όλοι οι απομείναντες Ισραηλίται και όλα τα έθνη να 

αναζητούν και επικαλούνται τον αληθινόν Θεόν, διότι και 

αυτά θα επικαλεσθούν το Ονομά μου λέγει Κυριος ο Θεός, ο 

οποίος πραγματοποιεί όλα αυτά.  

Αμ. 9,13 ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ καταλήψεται ὁ 

ἀμητὸς τὸν τρυγητόν, καὶ περκάσει ἡ σταφυλὴ ἐν τῷ 

σπόρῳ, καὶ ἀποσταλάξει τὰ ὄρη γλυκασμόν, καὶ πάντες 



οἱ βουνοὶ σύμφυτοι ἔσονται·  

Αμ. 9,13 Ιδού, θα έλθουν ημέραι, λέγει ο Κυριος, ευτυχίας και 

ευλογίας, ώστε ο θερισμός του σίτου θα φθάνη τον 

τρυγητόν των αμπέλων, τα δε σταφύλια θα ωριμάζουν μέχρι 

της εποχής, που θα σπείρωνται τα σιτηρά. Τα όρη θα 

σταλάζουν μέλι, θα παρέχουν πλούσια τα προϊόντα των, και 

τα βουνά θα είναι κατάφυτα και καταπράσινα.  

Αμ. 9,14 καὶ ἐπιστρέψω τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ λαοῦ μου Ἰσραήλ, 

καὶ οἰκοδομήσουσι πόλεις τὰς ἠφανισμένας καὶ 

κατοικήσουσι καὶ φυτεύσουσιν ἀμπελῶνας καὶ πίονται 

τὸν οἶνον αὐτῶν καὶ ποιήσουσι κήπους καὶ φάγονται 

τὸν καρπὸν αὐτῶν·  

Αμ. 9,14 Θα επαναφέρω από την αιχμαλωσίαν τον λαόν μου τον 

ισραηλιτικόν και θα ανοικοδομήσουν αυτοί τας 

κατεστραμμένας πόλεις των, θα κατοικήσουν, θα 

φυτεύσουν αμπελώνας, θα πίουν εν ειρήνη τον οίνον των, 

θα καλλιεργήσουν τους κήπους και θα φάγουν ήσυχοι τους 

καρπούς των.  

Αμ. 9,15 καὶ καταφυτεύσω αὐτοὺς ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν καὶ οὐ μὴ 

ἐκσπασθῶσιν οὐκέτι ἀπὸ τῆς γῆς, ἧς ἔδωκα αὐτοῖς, 

λέγει Κύριος ὁ Θεὸς ὁ παντοκράτωρ. 

Αμ. 9,15 Θα τους καταφυτεύσω μονίμως εις την χώραν των και δεν 

θα αποσπασθούν βιαίως από την γην, την οποίαν έδωκα εις 

αυτούς”, λέγει Κυριος ο Θεός ο Παντοκράτωρ.  

 


